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živi naš veseu čezmejni Pust
Tistih 250 pustov an vič ku 1 tau- 

žent ljudi, ki se je v nediejo premikalo 
med Livkam an Ceplesiščem so bli 
narbuj prepričljiv an močan dokaz, de 
so imiel organizatorji - Gorska skupno­
st an občina Kobarid - dobro idejo, ka­
dar so se zmislili čezmejni pust. Pustje 
parhajajo iz vsieh naših vasi, lietos so 
parSli an čeSki prijatelji Ruončanju, na 
adni an drugi strani meje, pamašajo ve-

seje, stuotaužent farb, glas ramonik an 
življenje v dvie lepe naše vasice.

Judje ratavajo le buj parjatelji, meja 
se zbriše - za sada le za an dan a preča 
bo nimar takuo - an kar je lepuo, je tudi 
de za pust imamo nieke varste živega 
etnološkega “ muzeja”  na odpartem, ki 
parkliče puno judi. Pa tudi pust v vasi 
je buj avtentičen.

beri na 12. strani
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Comunità della Slavia 
e Friuli autonomo
Si terrà venerdì 2 marzo, alle 

20.30, nella sala consiliare di S. Pie­
tro, la presentazione pubblica dell’i­
niziativa che prevede la costituzione 
di un comitato di appoggio alla peti­
zione per il Friuli autonomo e l’ela­
borazione della richiesta di istituzio­
ne della Comunità della Slavia.

Imamo Suolo, 
Imamo Z A é tn o , 
SAPA NAŠO

T e L E V fz f j o /

Končno priznani 
an spoštovani

Na koncu nas je  italijan­
ska daržava le sprejela, take 
ki smo, z našim obrazom, an 
nam dala tiste pravice, ki 
nam pritičejo po Ustavi an 
naravi. An mi se v tej naši 
daržavi počutimo buj doma. 
Končno smo p riznan i an 
spoštovani kot Slovenci an 
kot taki enakopravni darža- 
vljani.

Takuo smo trepetal za tel 
zakon, ki smo ga ujel malo- 
manj le za en las pred kon­
cem mandantne dobe. Takuo 
velika je  bla skarb, de še 
praznoval smo na nieko vižo 
zadaržano, čepru še tisti dan 
na Svet Valentin smo se 
zbrali v Ažli. Imiel smo v ni- 
edrih listek, na njim so b li 
ključ, sarce an napis “zašči­
ta, ključ za naš ju tr i” . Srečal 
smo se an nazdravili na dne­
vu slovenske kulture v četar- 
tak v Spietru. An še bo takih 
priložnosti, še posebno za 
stisnit roko tsitim, ki so začel 
tolo tarnjovo pot za pravice 
Slovencev an se zmislit na ti­
ste, ki niso vič med nam.

Imamo še cajt za dojeti v 
celoti, ka j nam tel zakon 
parnaša, čeglih se nam mu­
di. Tele krat vzdignimo glaže 
an poveselimo se z liepim re­
zultatom.

beri na strani 5 an 6

Srečal je tudi Amata in Ciampija

Dvodnevni obisk 
Drnovška v Rimu

Slovenski premier Janez Drnovšek je bil v zače­
tku tedna na dvodnevnem obisku v Rimu, kjer se je 
sestal s predsednikom vlade Giulianom Amatom in 
predsednikom republike Ciampijem. Imel je še vrsto 
pogovorov, ki so potekali v zelo dobri atmosferi, kar 
je bilo seveda povezano s sprejetjem zaščitnega za­
kona za našo manjšino. Amato je slovenskemu kole­
gu napovedal, da bo vlada takoj začela izvajati za­
kon in sprožila postopek za oblikovanje paritetnega 
odbora. V ospredju pogovorov so seveda bila vpra­
šanja povezana z evropsko integracijo Slovenije. Na 
dnevni red pa je prišlo tudi vprašanje poročila, ki so 
ga izdelali slovenski in italijanski zgodovinarji. Naj 
bi ga objavili po parlamentarnih volitvah v Italiji.

Zaščitni zakon an Slovenci v videmski pokrajini Z zaščito je bil dan 
kulture še boy naš
Praznovali smo ga v Špetru v galeriji in na Občini

Pust naj
Nastop zbora Matajur an otvoritev v Beneški galeriji

Vzdušje na špetrski prire­
ditvi, posvečeni Dnevu slo­
venske kulture, je bilo izje­
mno praznično in veselo. Ta­
ko kot je lahko bilo le na dan 
po tem, ko smo Slovenci Vi­

denške pokrajine z zakonom 
formalno vstopili v sfero ob­
stajanja, enakopravno ob bok 
goriškim in tržaškim roja­
kom. Občuteno zadovoljstvo 
je bilo otipljivo zaznati v pre­
udarnih besedah Pavla Petri- 
čiča, v smelem nagovoru 
predstavnice mlajše generaci­
je, predsednice Društva bene­
ških umetnikov Donatelle 
Ruttar in v odločnem pozivu 
temperamentne špetrske žu­
panje Brune Dorbolò. 

beri na strani 8
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Le possibilità di sviluppo illustrate a S. Pietro

Un progetto integrato 
per le zone montone
commercio, lo sviluppo di 
piccole e medie imprese, 
l ’ambiente.

Qualche proposta alla 
provincia è già giunta, co­
me alcune delle schede che 
la Comunità montana ha 
predisposto anche per i pro­
getti europei, o come inizia­
tive private ( l ’assessore ha 
citato quella di un alleva­
mento di gamberi in acqua 
dolce). Mario Laurino, pre­
sidente dell’Unione artigia­
ni di Cividale, ha illustrato 
un’ idea di sviluppo viario 
(da Vencò a Premariacco e

poi a Cividale, in un’altra 
direzione verso le Valli del 
Natisone, e da Cividale an­
cora verso Faedis e Attimis 
per collegarsi con l ’ auto­
strada) alla quale Carlantoni 
ha risposto sottolineando 
come sia indispensabile il 
rapporto tra investimento 
pubblico e privato: a ll’U ­
nione artigiani toccherà r i­
cercare imprenditori che in­
vestano nel progetto.

Più fa ttib ile  l ’ idea del 
sindaco di Torreano Luigi 
Borgnolo, che chiede la rea­
lizzazione di una strada al­

ternativa per il passaggio 
dei camion dei produttori di 
pietra piasentina sul suolo 
comunale. Dal sindaco di S. 
P ietro Bruna D orbolò è 
giunta la sollecitazione ad 
aiutare chi si occupa di atti­
vità turistiche nelle zone 
montane, mentre Pulfero, 
grazie al primo cittadino 
Piergiorgio Domeniš, chie­
de un intervento per risolve­
re il problema dell’esonda- 
bilità del Natisone. I bandi 
per l ’accettazione dei pro­
getti usciranno tra maggio e 
giugno, (m.o.)

Zelena luč 
za nov zakon 
o medjih

C’è una nuova opportu­
nità di sviluppo per le Valli 
ed è il Pit, il Progetto inte­
grato territoriale voluto dal­
la Provincia di Udine. E ’ 
stato l ’assessore provinciale 
Renato Carlantoni, martedì 
pomeriggio, ad illustrare a 
S. Pietro agli amministratori 
locali e alle forze imprendi­
toriali le possibilità di svi­
luppo legate al progetto.

L ’area interessata sarà 
quella montana, da Prepotto 
a Forni Avoltri, per la qua­
le, ha chiarito Carlantoni, 
verranno accolti progetti 
che prevedono la partecipa­
zione sia pubblica che pri­
vata. A ltri dati sono stati i l­
lustrati dal direttore del con­
sorzio Aussa-Como, secon­
do cui si prospettano van­
taggi finanziari provenienti 
sia da Roma che dall’Unio­
ne europea per in iz ia tive  
che riguarderanno aree di 
intervento come il turismo, 
l ’agricoltura, l ’artigianato, il

Uri na obeh straneh ža­
metno - lesene avle ita li­
janskega senata sta kazali 
10.15, ko je  predsedujoči 
o rjašk i Contestab ile za­
dnjic preveril s pritiski na 
gumbe in luCkami, a li je  
skupščina sklepčna. B ila  
je. Tedaj je  skoraj zamr­
mral: “ Sedaj glasujemo o 
zakonu St. 4735 v celoti. 
Kdo je za? Odobren.”  Za­
dostoval je pogled na dvo­
rano. Na levici so dvignili 
roke vsi, na sredini katoli­
čani pod Oljko. Predsedni­
ku je  b il rezultat takoj ja ­
sen, da sploh ni vprašal, 
kdo g lasu je p ro ti a li se 
vzdrži, kar je v bistvu isto.

Na levi se je vsul aplavz 
olajšanja. Na desnici tiš i­
na. Na tribunah za publiko 
je  b ilo  tokrat polno S lo­
vencev, politikov in novi­
narjev. Z M ilošem  B udi­
nom, ki je sedel za mano, 
sva si tiho  s tisn ila  rok i. 
Potem nama je  ušlo: ” In 
sedaj, kaj bova počenja­
la?" Skoraj istočasno je  
moja hci Alenka, v odda­
ljenem Dublinu, na vpra­

šanje Časnikarke odgova­
rjala: ” Moj bog, o Cern pa 
se bomo odslej pogovarjali 
doma?"

Ko se nemir v dvorani 
še ni polegel, se mi je pred 
oCmi še vrte l f ilm  celega 
življenja, odkar sem golo­
bradec z Albinom Škrkom 
in Paolom Semo p ilil prvi 
naivni osnutek KPI, potem 
je  prišla Cassandrova ko­
misija, pozneje senat, na­
zadnje koordinacija delo­
vne skupine za manjšinsko 
politiko D ’Alemove vlade. 
Obrazi tistih, k i jih  ni veC, 
pa bi se z nami radovali. 
Pomislil sem, samo za tre­
nutek, da z nami nevidno 
sedijo na tribun i Marina, 
A lb in , M itko, Jelka, Dar­
ko. Spodaj, v avli, je nekaj 
trenutkov prej M itja  Vol- 
CiC priznaval: ” Ta zakon je 
sad truda stotine ljudi, dol­
ge štafete, ki sedaj prihaja 
do cilja ."

Ta štafeta je  v Casu 
spreminjala obliko, zdaj je 
b ila  veCja, zdaj manjša, 
vendar tud i v marsičem 
enaka. Kakor prispodoba o

"fontani na placu", k i sem 
jo  izrekel pred Četrt stole­
tja v trzžaškem občinskem 
svetu in nato posojal na­
prej, do današnjih dni. ” Iz 
pipe teCe voda, kdor je že­
jen, jo  bo pil. Ostalim naj 
bo okras. K dor ne mara 
vode, bo šel mimo in po­
gledal stran."

In skrb za najšibkejše, 
Benečijo, Rezijo. Brez te­
ga zakona ni. Brez Sloven­
cev videmske pokrajine bi 
ga ne smeli sprejeti.

Desnica je bila poraže­
na. Na koncu je bila tudi 
naveličana. N i znala poka­
zati državniškega pristopa 
k vprašan ju , Čeprav so 
manjšinske pravice doma­
če tudi evropskim zmer­
nim in konzervativnim si­
lam. Berlusconi, F in i in 
Bossi pa so tokrat stopili 
na stran Haiderju in Le Pe- 
nu. Kakšna žalost!

Po o d o b r itv i zakona 
smo šli na b ližn ji trg Na- 
vona, ki gaje obsijalo zgo­
dnje pomladansko sonce. 
Z v rn ili smo nekaj kozar­
cev penine, medtem ko so 
nenehno brneli mobilni te­
le fon i. K lic a li so nas od 
vsepovsod.

Tedaj sem spoznal, da 
smo šele na začetku. Sedaj 
si moramo zavihati roka­
ve! Nekaj let truda, da bo­
do č len i zakona posta li 
vsakdanje življenje.

A Udine 
l’ANPI

a congress
Sabato 24 febbraio 

all'Auditorium dell’Istituto 
Zanon di Udine si terrà il 
16. congresso provinciale 
dell’Anpi friulana. Si tratta 
di un momento importante 
per la vita dell’associazione 
che è stato preparato da ben 
67 congressi sezionali nel 
corso dei quali sono stati e- 
le tti 300 delegati. E già 
questo dato basta a dare la 
misura della vitalità e del 
radicamento de ll’Anpi in 
Friuli.

I lavori saranno introdot­
ti dal presidente Federico 
Vincenti che terrà la sua re­
lazione morale ed organiz­
zativa. Seguiranno i saluti. 
Poi si aprirà il d ibattito , 
mentre saranno al lavoro 
diverse commissioni che a- 
vanzeranno proposte per il 
documento politico, le r i­
vendicazioni de ll’associa­
zione, le candidature alla 
dirigenza dell’Anpi friulana 
e dei delegati al congresso 
nazionale che si terrà a Pa­
dova. I lavori, che si pro­
trarranno per tutta la gior­
nata, saranno conclusi dal 
gen. Ilio Muraca.

Predlog novega zakona 
o medijih je pred kratkim 
dobil zeleno luC za drugo 
obravnavo v parlamentu. 
Nova vlada je iz njega Čr­
ta la vse, kar je  vnesla 
prejšnja in ga obogatila z 
novimi amandmaji, piše v 
kom entarju  lju b lja n sko  
Delo. A z izjemo p o lit i­
kov skoraj nihCe ni s tem 
zadovoljen, je  b ilo  razu­
meti iz razprave na om i­
zju, namenjenem zadnjim 
morebitnim intervencijam 
v prid  kakovostnejšemu 
zakonu.

Razprava o zakonskem 
predlogu je izzvenela kot 
nekakšna rep rizo  javne 
predstavitve mnenj, k i je 
potekala sredi lanskega 
poletja, Čeprav je  zakon 
medtem prestal številne 
popravke.

Skoraj vse, kakšnih sto, 
je  pripravila  nova vlada, 
in skoraj vse njene predlo­
ge so pos lanc i, Člani 
odbora za kulturo, šolstvo, 
mladino, znanost in šport 
tudi blagoslovili na svoji 
za d n ji se ji. Z  m nožico  
amandmajev Zeli vlada si­
stemsko rešiti širno medij­
sko polje, ki bi morda res 
potrebova lo dva loCena 
zakona, enega za tiskana 
in drugega za elektronska 
občila.

Pred tako obsežnim  
gradivom se je kot sobese­
dnik ali morda bolje sopo- 
gajalec pred strokovnjaki 
ministrstva za kulturo stri­
njalo Društvo novinarjev 
Slovenije. Nazadnje se je 
osredotočilo predvsem na 
vprašanja novinarske av­
tonomije, je uvodoma po­
jasnil njegov tajnik Vojko 
Brvar. Čeprav so snovalci 
zakona upoštevali vse pri­
pombe novinarskega ceha, 
novinarji in javnost prav­
zaprav nimajo razloga za 
pretirano zadovoljstvo z 
novim predlogom.

Poslanci so med d ru ­
gim zavrnili predlog vlade 
in podprli prvotni predlog,

da morajo tiskana občila 
na vidnem mestu objavlja­
ti število tiskanih izvodov. 
Zavrnili so tudi amandma, 
s katerim bi zakon prepo­
vedal tv prodajo na ja ­
vnem zavodu RTVS le 
med 18. in 22. uro, in se 
zavzeli za popoln umik tv 
prodaje z valov osrednje 
RTV hiše.

To pa je tudi ena redkih 
drobnih om ejitev, k i bo 
velja la za RTVS po Crki 
novega zakona, zato ni 
presenetljivo, da je gene­
ralni direktor RTVS Janez 
Čadež eden redkih, ki je z 
zakonom lahko zadovo­
ljen. Vendar bo verjetno 
morala nacionalna televi­
zija loCiti prihodke iz ko­
m ercialnih dejavnosti in 
jih  upravljati drugaCe kot 
prihodke iz Rtv prispevka, 
ker je to ena izmed novih 
direktiv Evropske unije.

Strah pred odpravo 
omejitev lastništva, ki so 
bile v praksi že marsikje 
presežene, preveva tudi 
predstavnike lokalnih Rtv 
postaj. Neizogibno je na- 
mreC, da bo kapital po no­
vem dobil veC moCi, to pa 
utegne povzročiti tudi od­
puščanje zaposlenih. Da 
bi om ejila moC kapitala, 
vlada h k ra ti predlaga 
omejevanje navzkrižnega 
lastništva v drugem medi­
ju  na 20 odstotkov.

Predlog zakona o medi­
jih , kot je  pripravljen za 
drugo obravnavo, odpra­
v lja  dosedanjo omejitev 
deleža posameznega las­
tn ika  na 33 odsto tkov. 
Ostala naj bi le omejitev, 
da ni možno veC kot 20- 
odstotno navzkrižno las­
tn iš tvo . NihCe ne zna 
odgovo riti, kako bo od­
prava vplivala na medij­
sko stvarnost v Sloveniji. 
Nekateri se namreč bojijo, 
da je  zato pričakovati ra­
zprodajo loka ln ih  ra d ij­
skih postaj, s katerimi so 
že doslej trgovali pod m i­
zo. (r.p.)

Nasce un quotidiano finanziarioNuovo quotidiano
In Slovenia ha fatto la 

sua comparsa un nuovo 
quotidiano, “ Finance” , che 
si affiancherà ai quotidiani 
s to ric i Delo, Dnevnik e 
VeCer. Negli anni ’80 e ’90 
si erano affacciati sulla sce­
na diversi quotid iani, tra 
questi Republika - gemello 
del quotidiano sloveno di 
Trieste Primorski dnevnik -. 
Nessuno però era riuscito 
ad affermarsi. Ora ci prova 
“ Finance” , che come indica 
il nome si occuperà preva­
lentemente di argomenti f i­
nanziari ed economici. La 
testata esiste da quasi 10 
anni, ora uscirà 5 giorni alla

settimana.
Si esporta di più

La Slovenia ha registrato 
nel corso del 2000 un incre­
mento delle importazioni 
del 2,2% rispetto a ll’ anno 
precedente, raggiungendo la 
cifra di 873 miliardi di dol­
lari. Leggermente sono cre­
sciute anche le importazioni 
(più 0,3%) che si aggirano 
sui 10 miliardi di dollari. 

Cade2 bocciato 
La commissione parla­

mentare competente non ha 
dato l ’assenso (8 voti a 4 e

ben 9 astenuti) alla confer­
ma di Janez Čadež a diretto­
re generale della Radio e Tv 
slovena. Il presidente del 
consiglio dell’ente pubblico 
radiotelevisivo, Janez Ko­
cijančič, dovrà riaprire il 
bando di concorso e nello 
stesso tempo nominare un 
facente funzione visto che il 
mandato di Cadez è scaduto 
il 19 febbraio. L ’attuale di­
rettore, che pure aveva avu­
to la fiducia del consiglio 
de ll’ente, sconta l ’ostilità 
dei giornalisti e di parte del­

le forze politiche. Può con­
tare infatti solo sul sostegno 
di Partito popolare e parzial­
mente della Lista associata 
dei socialdemocratici. La 
frattura passa dunque anche 
aU’intemo della maggioran­
za di governo.

Accordo in vista 
I presidenti delle com­

missioni slovena e croata 
M iha Pogačnik e Hrvoje 
KaCič che si occupano della 
definizione del confine tra 
Slovenia e Croazia hanno 
deciso di accelerare i tempi.

Zagabria ha ammorbidito la 
sua posizione riguardo al 
confine nel golfo di Pirano, 
consentendo alla Slovenia 
l ’accesso alle acque intema­
zionali. Rimane da definire 
il confine italo-croato. 

Ottimismo spagnolo 
La Spagna che presiederà 

l ’UE dal 1. gennaio al 1. lu­
glio del 2002 vedrà chiuder­
si il negoziato tra Bruxelles 
e Slovenia, un paese che 
sarà tra i prim i ad entrare 
nell’UE. Se ne è dichiarato 
convinto il ministro degli e­

steri spagnolo Josep Piqué 
in visita nei giorni scorsi a 
Lubiana anche per prepara­
re la prossima visita del 
premier spagnolo Aznar.

Troppo alcool 
Si sta tenendo a Stoccol­

ma una conferenza ministe­
riale promossa dall’Orga­
nizzazione mondiale della 
sanità sul tema Giovani ed 
alcool. Questa è stata anche 
l ’occasione per fotografare 
la realtà dei vari paesi. La 
Slovenia è nel gruppo di 
quei 26 paesi dove l ’alcool 
ha provocato nel 1999 la 
morte di 12,8% di ragazzi 
(6688) e l ’8,3% (1523) del­
le ragazze.

im a
S to ja n  S p etič
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Prof. Manlio 
MicheluttiNenadna smrt

profesorja
Micheluttija

Prejšnji teden je v vi- 
denski b o ln išn ic i um rl 
profesor M anlio M iche­
lutti, vidni furlanski inte­
lektualec in predsednik 
” Societat Filologiche Fur- 
lane“ (Furlanskega filo lo ­
škega društva). Zavratna 
bolezen ga je strla v sa­
mih treh dneh. Star je bil 
67 let.

Profesor M ichelutti je 
bil univerzitetni profesor, 
na Celu vplivne furlanske 
organizacije pa je  b il od 
leta 1995. B il je Človek 
širokega znanja in kultu­
re, prijeten in duhovit so­
govornik.

VeC let je urejeval re­
vijo ” Sot la nape“ , do za­
dnjega je bil urednik fur­
lanskega almanaha ” Stro-

lic “ , z veliko občutljivo­
stjo pa se je zavzemal tu­
di za usklajevanje števil­
nih krajevno obarvanih 
furlanskih duš in jeziko­
vnih izrazov.

Ve liko  mu je  b ilo  do 
utrjevanja furlanskega je­
zika in kulture, hkrati pa 
se vneto zavzemal za od­
piranje furlanskega sveta 
v š irš i prostor, z lasti v 
smeri sodelovanja z av­
strijsko Koroško in Slo­
venijo, pa tudi s sloven­
sko kulturo v naši deželi. 
Ob 8 0 -le tn ic i društva 
pred dvema letom a je  
Michelutti v pogovoru za 
naš Časopis jasno zagova­
rjal potrebo, da se naro­
dnim skupnostim v naši 
deželi prizna zakonska

zaščita. Takrat je  parla­
ment ravnokar sprejemal 
okvirni zakon 482, ob Če­
mer je  M iche lu tti izrazil 
zadoščenje, podčrtal pa je 
tud i, da je  po splošnem 
manjšinskem zakonu po­
trebna Čimprejšnja odobri­
tev zakona za našo sku­
pnost.

Kot odličen primer so­
delovanja med kulturami 
pa je  rad navajal skupni 
projekt, k i ga je filološko 
društvo uresničilo skupaj s 
špetrsko zadrugo L ipa s 
slovensko in  fu rlansko 
izdajo pravljice ”Jubica in 
A rp it “  ter kasete ” D in

don“ . B il je prepričan, 
da je  potrebno CimveC 
takšnega sodelovanja, 
kajti naloga "F ilo log ic­
he" je po njegovem bila 
v širjenju furlanskega je­
zika in kulture, ob soča­
snem spoštovanju in 
vrednotenju vseh kultur, 
k i bogatijo naš prostor.

S takšno usmeritvijo 
je  M iche lu tti vnesel v 
vrste filološkega društva 
nove in sveže poglede, 
povsem drugačne od t i­
stih, ki so b ili značilni za 
nekatere njegove, do 
Slovencev ne ravno pri­
jazne predhodnike. Zav­
zemal se je za premošCa- 
nje predsodkov in zgo­
dovinskih pregrad in to 
mu je furlanski svet tudi 
priznaval.

D.U.

A Cividale 
c’é il rilancio 
di Scaramatte

Cividale rilancia “ Scara­
matte” , iniziativa legata al 
carnevale che si terrà da sa­
bato 24 a martedì 27 feb­
braio. Presentata u ffic ia l­
mente lunedì 19 in munici­
pio, la manifestazione toma 
dopo tre anni di “ congela­
mento”  dovuto a problemi f i­
nanziari. Questa volta, ad ac­
collarsi l ’onere, oltre al Co­
mune, è il Comitato per le 
manifestazioni cividalesi, an­
che se a prendere in mano le 
redini dell’organizzazione è 
la Pro loco di Cividale che a 
sua volta si avvarrà - come 
ha spiegato la presidente 
Gorgone - della compagnia 
“ La fanfare minable”  per gli 
spettacoli previsti nelle gior­
nate di sabato 24, domenica 
25 e martedì 27. A dare man

forte anche i giovani della 
parrocchia di Cividale con i- 
niziative destinate ai ragazzi 
delle scuole medie. 11 pro­
gramma è ricco. Ci saranno 
spettacoli per bambini (nella 
scuola elementare Manzoni), 
spettacoli di strada e musica­
li, la pesca di beneficenza ed 
il tendone per i veglioni di 
sabato e martedì sera. Lunedì 
26 al Ristori verrà proposto 
“ Varietà” , spettacolo con le 
marionette di Podrecca, men­
tre martedì sera i l  gruppo 
giovanile della parrocchia di 
Codroipo presenterà, nella 
chiesa di S. Francesco, il re­
cital “ Liberi, liberi” . Interes­
sati a ll’ iniziativa anche due 
ristoranti e tre altri locali, do­
ve si svolgeranno letture sul 
carnevale.

L’Inquisizione nella Slavia
Lo n o rm a liz za z io n e 15

Capitolo II
Faustino Nazzi

E Omero passa per Carraria...

Una vecchia immagine del carnevale di Orsaria

Non sarà compito del-l’in- 
quisizione istruire, ma qui 
manca del tutto ogni accenno 
propositivo al modello prov­
videnziale, neppure negli in­
terventi del pievano, mentre è 
graveolente la convinzione in 
tutti deH’efficacia della stre­
goneria. Il diavolo impazza, 
Dio attende.

Di fronte a ll’esito fa lli­
mentare di questo processo, 
ma la stessa cosa si può dire 
della maggior parte dei pro­
cessi inqusitoriali, ci si chiede 
se erano necessari tanti testi­
moni. L ’obiettivo era “ educa­
tivo” , come le penitenze pub­
bliche: convincere tutti a tra­
sferire le loro ansie dal mo­
dello stregonesco a quello sa­
crale. Quest’ultimo non sa­
rebbe stato più espressione 
diffusa dei poveri, piccoli ar­
tigiani della sopravvivenza, 
ma dell’ istituzione che per 
l ’ennesima volta promuove, 
espropriando, spazi di uma­
nità periferica inserendoli 
nel-l’ordine; è questo l ’aspet­
to “benefico”  che rende la re­
ligione Religione di Stato, 
sempre utile al potere politi­
co. Alcuni dei poveri ce la fa­
ranno, altri semplicemente 
tolgono il disturbo. La società 
si sta avviando alla fase 
scientifico-industriale: nasce­
ranno le fabbriche al posto 
delle botteghe artigianali, il 
nuovo povero diverrà prima 
proletario poi operaio. La cri­
si, che pur culminerà con la 
peste del 1630 secondo i mo­
delli precedenti, ingloba or­
mai la colonizzazione ameri­
cana e la rivoluzione scienti­
fica.

Atti finali
Il 10 settembre 1592 si ra­

duna la Commissione inqui- 
sitoriale al completo e decide 
di procedere contro gli accu­
sati: Usbetta Cicculina e suo 
figlio Mattia, Stefano Vuolar 
e sua sorella Lenca, premessa 
la loro detenzione in carcere.

Giovanni Simpzigh preco- 
ne della contra di Antro e S. 
Leonardo in Sclabonibus dà 
relazione della irruzione di 
sorpresa, ma toma con le pi­
ve nel sacco: «non potuisse 
illos invenire saltem in locis 
ubi solebant saepius commo- 
rari, quia nec etiam perma- 
nent, sed instar mendican- 
tium modo sunt hic et modo 
illic». E questo lo potevano 
ben sapere, ma sembra pro­
prio che non gli interessi tan­
to.

L ’ inquisitore fra Giobatta 
Angelusio de Perusio spedi­
sce formale citazione da pro­
clamarsi «in platea Craveri et 
postea affigenda ibidem ad 
valvas domus solite habita- 
tionis vestre, si habueritis (fa 
anche lo spiritoso!), sive mi­
nus ad valvas ecclesiae eiu- 
sdem loci» per primo, secon­
do, terzo ed ultimo «perento­
rio thermino», insomma en­
tro tot tempo devono compa­
rire a difendersi dalle accuse 
sotto pena di scomunica «la- 
tae sententiae et banni a tota 
doecesi Aquileiensi et alia- 
runt poenarum» ( 19-9-1592).

In effetti il precone Gio­
vanni di Ciciulis ha eseguito 
l ’ordine e affisso la citazione 
alle valve della chiesa perché 
la capanna dei fuggitivi non 
avrebbe retto tanto peso (21-

9-1592). Lo scrupoloso in­
quisitore, alla scadenza vana 
del suo mandato, lo rinnova 
«ad normam juris», in piazza, 
alle porte della chiesa ed il 
triplice perentorio termine (3- 
1-1593).

Siamo al primo febbraio e 
l'inquisitore ha esaurito la 
pausa giuridica:

«Attenta contumacia et 
inhobedientia supranomina- 
tarum denuntiationum ac ci- 
tationum publicentur exco­
municati et banniti a tota 
dioecesi Aquileiensi perpe- 
tuis temporibus cum commi- 
natione si veneritis unquam 
in partibus huius S. Officii, 
videlicet Matthiassius Ciculi- 
nus et Stephanus Vuolar mit- 
tantur ad proiciendum in tri- 
remis exc.mi Dominii Vene- 
tiarum per annos decem si 
fuerint habiles, sive minus 
ponantur in perpetuo carcere; 
mulieres autem, videlicet U- 
sbetta C iculina et Lenca 
Vuolar ponantur in perpetuo 
carcere vel mulctentur aliis 
poenis ad libitum etc. et ut in 
dieta sententia».

Questo diritto non si adat­
ta proprio alle dimensioni e- 
vanescenti dei poveri. Hanno 
solo un nome: non una casa, 
non un domicilio, neppure u- 
na struttura fisica precisa; si 
distingono in maschi e fem­
mine per i nomi, per il resto 
sono ombre virtuali. Adem­
piuto al suo dovere in modo 
pedante, l'inquisitore si trova 
liberato dall'esecutività per 
mancanza di costrutto fisico. 
Davvero il povero è uno stre­
gone: non patisce decanta­
zione reale.

Si intitola “ 2001 Odissea 
nello spiazzo di Orsaria”  la 
mascherata di inizio millen­
nio che si terrà domenica po­
meriggio nella frazione di

Premariacco. Una libera in­
terpretazione dell’Odissea di 
Omero che chiama in scena 
imponenti scenografie carne­
valesche e costumi bizzarri,

Ulisse, Polifemo, i Ciclopi e 
le Sirene. Riprende con una 
decina di attori, 50 comparse 
e alunni delle scuole elemen­
tari e medie, tutti diretti dal 
regista Marco Zamò, su una 
piazza dominata da quattro 
carri allegorici, la tradizione, 
interrotta nel 1994, le cui ori­
g in i rimandano al 1600. 
Un’ora e mezza di program­
mazione nella quale trovano 
spazio la satira su fatti di cro­
naca, politica e cultura, segui­
ti dalla spassosa recita “ Car­
nevai e Cresima” . L ’iniziati­
va, promossa dal neocostitui­
to Comitato mascherata di 
Orsaria, nasce dalla voglia di 
riprendere una tradizione an­
tica e radicata nel paese.

MANSUTTI (§)0300
A u ò i

IL TUO USATO NON CATALIZZATO DA ROTTAMARE 
VALE FINO A:

L. 4.800.000 su GOLF VARIANT 
L. 5.800.000 su BORA e BORA VARIANT

SU VETTURE IN DISPONIBILITÀ’ E FINO AD ESAURIMENTO 
EVENTUALE SUPERVALUTAZIQNE DELL’USATO

SABATO APERTO TUTTO IL GIORNO
LE N U O V E  D IM O S T R A T IV E
NUOVA AUDI A4 2000 
AUDI A4 Avant 1.8 T Quattro 
VW Sharan 1.9 Tdi

AUDI A4 1.9 Tdi
AUDI A8 4.2 Tiptronic Quattro
ALFA 155 1.7 Twin Spark
BMW 520 Touring
FIAT Bravo JTD
FIAT Bravo GT TD
FIAT Punto 55 S
FIAT Punto 55 SX
LANCIA K 2000
VW Golf Cabrio

argento 
argento 11/00 
argento 10/00

8.000.000
10.000.000

8.000.000

argento 1996
nero met. 1996
rosso amaranto 1993
argento full opt. 1992
nero met. 1999
nero met. 1998
argento met. 1998
argento 1997
verde met. 1995
bianco 1993

TRICESIMO (UD) - Via San Giorgio 28 - Tel. 0432.851950 r.a. 
linea diretta responsabile di zona: Tel. 0339.8156830
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La richiesta di Marinig al consiglio provinciale

“La delimitazione 
anche per lo sloveno”

Aktualno

Nasce la sezione dei Socialisti democratici

Sdi, varo nelle Valli
Sta per nascere u ff i­

c ia lm ente la sezione 
“ V a lli del Natisone - 
Nediske do line ”  dello 
Sdi, il partito dei Socia­
listi democratici italiani. 
L ’occasione sarà rappre­
sentata da un incontro 
che avverrà ad Azzida, 
alla trattoria “ Rinascita” , 
sabato 24 febbraio alle 
ore 20.

Sarà presente il con­
sigliere provinciale Sdi 
Giuseppe Marinig assie­
me ad amministratori e 
simpatizzanti. “ La forte 
tradizione socialista nel­
le Valli del Natisone - si

legge in una nota del 
partito - non deve essere 
dimenticata. Nel passato 
le forze laiche e sociali­
ste hanno avuto un ruolo 
determinante nello svi­
luppo e ne lla  crescita 
culturale ed economica 
delle Valli. Grazie a pro­
getti e programmi pen­
sati negli anni ’70 ed ’80 
e qu ind i rea lizza ti, la 
gente ha potuto concre­
tizzare alcune delle aspi­
razioni essenziali quali 
la casa, il lavoro e la r i­
scoperta della propria i- 
dentità linguistica e cul­
turale” .

fi

La sede dell'amministrazione provinciale di Udine

Ni več časa za branje knjig
I l consiglio provinciale 

di Udine, poco prima della 
fine dell’anno, ha delibera­
to l ’ambito territoriale en­
tro il quale va applicata la 
legge di tutela delle mino­
ranze linguistiche storiche 
(legge 482) per quanto r i­
guarda la lingua friulana. 
Ora dovrebbe essere la vol­
ta dello sloveno.

É quanto chiede Giusep­
pe F irm ino  M a rin ig  che 
nella seduta di lunedì 19 
febbraio ha presentato al 
presidente della Provincia 
di Udine Loreto Mestroni 
una rich iesta  precisa. I l 
consigliere provinciale del­
le Valli del Natisone chiede 
che l ’ argom ento venga 
messo a ll’ordine del giorno 
del prossimo consiglio pro­
vinciale e che venga assun­
ta una deliberazione per la 
delimitazione d e ll’ambito 
terrioriale sloveno.

La richiesta del consi­
gliere è motivata dal fatto 
che le amministrazioni del­
la fascia confinaria hanno 
già mosso i passi previsti 
dalla legge.

Marinig nella sua richie­
sta evidenzia che i Comuni 
che hanno richiesto la deli­
mitazione del proprio terri­
torio per la tutela del dia­
letto e della lingua sloveni 
sono Grimacco, Stregna, 
San Leonardo, San Pietro 
al Natisone, Savogna, Pul- 
fero, Taipana, Lusevera, 
Resia e Drenchia.

I Comuni che hanno pre­
visto una delimitazione di 
parte del territorio comuna­
le dove è insediata una co­
munità slovena sono Pre- 
potto, Faedis, Attimis, Mal-

borghetto-Valbruna e Tar­
visio. Marinig ha inoltre r i­
cordato che due comuni, 
Torreano e Nimis, con pre­
senze di insediamento sto­
rico  sloveno, non hanno 
presentato alcuna richiesta.

Infine osserva che il Co­
mune di Cividale, pur ne­
gando la presenza di una 
comunità slovena, registra 
una presenza di slavofoni 
pari al 30% della popola­
zione residente.

Ugotovitev, da je življe­
nje vedno bolj kaotično, ne 
potrebuje pojasnil in ra­
zlag. B o lj zapleteno je  
vprašanje ogromnega me­
dijskega stroja, k i usmerja 
naše ocene in ideje o nas 
samih in o svetu. Vsako­
dnevno smo obsevani od 
nenavadnega števila novic, 
k i se med sabo b ije jo  in 
izpodbijajo.

D o vo lj je , da beremo 
politične a li gospodarske 
kom entarje in ocene in 
opazimo, kako se “ stroko­
vna”  mnenja med sabo ra­
zlikujejo. V poslušalcu po­
ročil ali v bralcu se samo 
stopnjuje zmeda. Dejstvo 
je, da bi ob branju vsako­
dnevnih novic in komenta­
rjev potrebovali osnovno 
znanje, k i nam ga še vedno 
lahko nudita šola in izpo­
polnjevanje z branjem. Zal 
smo glede tega vedno bolj 
pomanjkljivi.

Siri se namreC prepriča­
nje, da so knjige in z njim i 
branje v zatonu. Televizija, 
Časopisi in tolikokrat citira­
ni internet naj bi nadome­
stili strani vezane v knjigo 
in navado branja, magari s 
svinčnikom v roki. D vo­
mim v takšen proces, ven­
dar je celo možen. Dejstvo 
pa je, da poznam vedno veC 
ljudi, k i pravijo, da nimajo 
“ Casa za branje knjig” . To 
preprosto pomeni, da tava­
jo, ali da tavamo, v gozdu 
brez busole.

Mnogi so na primer zelo 
spretni pri uporabi računal­
nika. Lep del svojega Casa, 
prostega ali ne, uporabijo z 
deskanjem po internetu. 
Novi šolski programi uva­
ja jo v šole računalnike in 
mlade generacije jih  bodo 
uporablja le , kot smo m i 
najprej pero in Cmilo, nato 
biro, tipkalni stroj in kon­
čno računalnik. Od peresa 
do računalnika pa ostaja 
vezna nit, k i je trša od je ­
kla. Ce nimaš kaj povedati, 
zapisati a li izračunati, je  
popolnoma vseeno, Ce drZiš 
v roki svinčnik ali Ce upo­
rabljaš najnovejši računal­
nik. Bedarije lahko izpriču­
ješ s katerikoli sredstvom.

Kolikor toliko sistemati­
čno znanje, ki ni le tehni­
čno, ampak tudi humanisti­
čno, je nujna osnova za po­
gled v svet in vase. To je 
toliko bolj potrebno danes, 
ko niso vse informacije ne­
dolžne, ampak nas želijo  
usmerjati. Pozni kap ita li­
zem s svojo tehnologijo in 
“ novo”  ekonomijo je nei­
zprosen ustvarjalec mitov, 
prepričanj in verovanj. V 
mrežo se zaplete jo celo 
analisti in strokovnjaki, da 
ne govorim o o navadnih 
ljudeh. Na milijone varče­
valcev je v nekaj mesecih

izgubilo del svojih prihran­
kov, ker je obveljala vera, 
da najnovejša tehnologija 
ustvarja moZnosti bliskovi­
tega in neustavljivega go­
spodarskega razvoja. Ko bi 
brali kako dodatno zgodo­
vinsko, sociološko, filozof­
sko knjigo ali celo kak ro­
man in poezijo, bi opazili, 
kako so se velike spremem­
be zazdele ljudem  bog. 
Moderen svet je posejan z 
bogovi, ki jih  je Cas sklatil 
z oblakov in jih  postavil na 
stvarna tla.

Vera je b ila razvoju in 
rasti potrebna, ko pa je po­
stala fanatična, je pripeljala 
do pogube. To pomeni, da 
kar danes pojmujemo kot 
novo ekonomijo, bo ju tr i 
navadna ekonomija s pravi­
li, k i jih  bo, kot vedno, do- 
loCal Človek. Z zapisanim 
ne zanikam sprememb,

vendar trdim, da smo brez 
osnovnega znanja, ki je po­
trebno v sodobnem Casu 
(potrebujemo ga veliko), 
prepuščeni najbolj norim 
veram in celo vraZeverstvu. 
Tudi v sebi postajamo re­
vnejši.

Koliko stvari se nam zdi 
odvečnih in nimamo zanje 
Casa! Ce je bila v starih ča­
sih pesem kulturno boga­
stvo, ki je vezalo generaci­
je , danes ne bere pesmi 
nihCe. Vendar nas lahko tu­
di lepa pesem pretrese, nas 
zdrami, prižge v srcu in pa­
m eti luCko, k i morda ni 
uporabna, kot so klešCe ali 
kosilnica, vendar vzbudi to, 
kar bi lahko imenovali kot J 
Čustvo.

Čustvo je med za dušo, ! 
obenem izostri moZgane in ; 
vid. Tudi prebrana pesmica 
je lahko nož, s katerim za- 
reZemo v svet nebuloznih | 
informacij. Zato menim, da 
le nismo tako ponoreli, da ; 
bi sežigali knjižnice in se j 
prepustili ekranom, nad ka­
terim i gospodarijo drugi. 
Ne moremo b iti neprene- 
hno on line, pomisliti mo­
ramo tudi nase in se zazreti 
v svet. Tud i v ta namen | 
nam lahko pomaga prebra­
na knjiga.

Corso P. D'Aquileia, 12 - CIVIDALE DEL FRIULI (UD) 

Tel. 0432/732294 - fax 0432/730061

Viale Venezia Giulia, 17 - CORMONS (GO)

Tel. 0481/639387 - fax 0481/629507

www.immobiliareducale.it

Proposte in vendita:
REMANZACCO zona centrale, ottimo miniappartamento ristrutturato.
TOGUANO (Torreano) prossima quadrifamiliare, appartamenti tricamere (Diservizi; giardino proprietà pagamento dilazionato, 
TARCENTO centro, nuovi appartamenti bicamere e mansarda in corso di ultimazione, finiture personaizzabii, da L 170 milioni. 
CIVIDALE loc. “al Gal to’1, nuovi bicamere e tricamere, (Diservizio, giardino proprietà, doppio garage.
CIVIDALE centro storico, nuova ristrutturazione, ampio appartamento bicamere soppalcato, possibilità garage. 
TOGUANO (Torreano) nuova zona residenziale, prossime villette in bifamiliare, pagamento dilazionato, L.320 milioni.
S. LEONARDO terreno edificabile di circa 600mq., buona posizione, L.30 milioni.
CIVIDALE Centro storico, nuovissima ristruturazione, negozi e uffici di varie metrature.
CIVIDALE Centro storico, cedesi avviata attività abbigliamento intimo, trattative riservate.
CIVIDALESE lotti di terreno edificabili urbanizzati di varie metrature.
PREPOTTO (Castelmonte), casa riattata su due piani con ampio scoperto.
CORMONS zona centrale, recente ampio bicamere termoautonomo.
CIVIDALE cedesi avviatissimo bar-caffè, trattative riservate.
CIVIDALE cedesi centralissimo bar-osteria, trattative riservate.
CORMONS fabbricati rurali da riattare con vigneto, prezzo Impegnativo, trattative riservate.
CORMONS zona servita, cedesi salone panucchiera con arredo e attrezzatura.
CIVIDALE cedesi bar, solo avviamento e licenza, trattative riservate.
CIVIDALE nuovo miniappartamento con giardino in proprietà.

Proposte in affitto:
CIVIDALE centro nuovi negozi e uffici di varie superfid.
CIVIDALE ufficio di f 80 mq. circa in zona con buona viabilità.
CORMONS zona centrale negozio-ufficio circa 100 mq. vetrinato.
S. GIOVANNI AL NAT. villa indipendente finemente arredata, canone impegnativo.

Cerchiamo per ns. dienti rustici anche da riattare nelle Valli del Natisone, Colli orientali e Collio.

Otvoritev nove poti do vaške cerkve

V Žabnicah 
obudili običaj

Ker smo Ze pri veselih 
stvareh, vam poroCam o 
obuditvi lepe navade v 
Zabnicah. Na dan svete 
Doroteje so priredili že- 
gen v delu vasi, kjer se 
nahaja njej posvečena 
cerkvica in se imenuje 
” na f i l j i “ . Ze ob devetih 
z ju tra j je  kvartet m u­
zikantov s harmoniko na 
čelu korakal od farovža 
do K linarja na zaCetku 
vasi. Nato se je povorka 
zopet napotila proti cerk­
vici, na griCu sredi vasi. 
Pri vsaki gostilni se je u- 
stavila, nekaj zaigrala, 
nekaj zapela in kar je bi­
lo  najvažnejše, nekaj 
pojedla in popila.

Pod cerkvico sv. Ro- 
tije je bila slavnostna ot­
voritev nove poti na gric. 
Po kratkem govoru go­
spoda Francija Krav ine, 
ki je opisal rojstvo in u- 
resnicitev te ideje, je  
prevzel besedo podžupan 
občine TrbiZ Mario To­
soni in se zahvalil gorski 
skupnosti ter državnim

gozdnim stražarjem. V- 
saka od teh ustanov je 
nekaj pripomogla k iz­
gradnji poti: Gorska sku­
pnost z denarnimi sredst­
vi, Občina TrbiZ tako, da 
je načrt takoj odobrila in 
podprla, gozdna straža pa 
je  priskrbela gradbeni 
material in delovno silo. 
Podžupan je tudi pouda­
ril, da zelo rad prihaja v 
Zabnice, kjer vidi, da še 
obstaja veCetniCnost. Ker 
pa je tudi lovec, upa, da 
mu bo uspelo organizira­
ti mašo pri sveti Rotiji za 
vse alpske lovce.

Tudi odbornik Marco 
Comello je izrazil zado­
voljstvo nad tem projek­
tom in vošCil vsem ob le­
pem prazniku. Zatem je 
monsignor Mateucig bla­
goslovil pot in prisotne. 
S led ila  je  slavnostna 
maša v m ali ce rkv ic i. 
Zabniški cerkveni pevski 
zbor je  pod vodstvom 
G abrije la  Moschitza 
spremljal mašo. Med da­
rovanjem je pred cerk­
vijo zaigral ansambel in 
izvedel koroško koračni­
co.

Po maši so se vsi z- 
brali pred cerkvijo in iz­
vedli konto. Zapeli so 
domaCo Sem jez puabC 
ledek basieu, Madonute 
dal Lussari (besedilo 
Massimo L e li, glasba 
Hanzi Moschitz), pa še 
narodne Glej kak mimo 
gre in Lei a Musik.

(Anton Sivec)
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Paolo Petricig

A Paolo Petricig, presi­
dente d e ll’ Istituto per l ’ i ­
struzione slovena di S. Pie­
tro al Natisone, si è pensato 
spesso, in questi giorni, do­
po il sì definitivo alla legge 
di tutela per g li sloveni, 
perché è senz’altro una del­
le persone che più hanno 
lottato, e per lunghi anni, 
per ottenere questo risulta­
to.

Cosa significa per te, 
personalmente, questa 
approvazione?

“ Ho partecipato per oltre 
trent’anni a molte in iziati­
ve, incon tri, delegazioni 
eccetera degli Sloveni; mi 
sono im pe­
gnato a lun­
go nel parti­
to, in consi­
glio provin­
ciale e in di­
verse asso­
ciazioni per 
spiegare e 
prospettare 
la necessità 
della legge, 
ora appena 
approvata.
Che dire?
Sono con­
tento, insie­
me a tanti 
nostri amici 
e collaboratori, dell’appro­
vazione della legge di tute­
la” .

Per quanto riguarda la 
Benecia, secondo te quali 
problemi risolverà la leg­
ge e quali invece rim ar­
ranno aperti?

“ L ’elencazione dei be­
nefici della legge sarebbe 
lunga. M eglio studiare le 
possibilità esplicite della 
legge da parte dei respon­
sabili di settore, individua­
re gli aspetti particolari su 
cui incidere e prevenire in­
terpretazioni riduttive degli 
articoli” .

Si parla, come effetto 
positivo, di normalizza­
zione dei rapporti tra ita­
liani e sloveni...

“ Per quanto ne so, direi 
che le relazioni tra i due 
popoli sono, per la lunga 
tradizione del confine più 
aperto d ’Europa, positivi. 
Per quanto riguarda le isti­
tuzioni, governo, ente re­
gionale, provincia e comu­
ni, anche, e spesso esem­
plari. Che ci siano vo lu ti 
decenni per una rego la ­
mentazione dei rapporti 
dello stato con la minoran­
za slovena, sembra perciò 
incredibile” .

Cosa cam bierà, con 
l’attuazione della legge di 
tutela, per la scuola bilin­
gue di S. Pietro?

“ Oggi (lunedì 19 feb ­
braio, ndr) abbiamo riunito 
il consiglio d ’amministra­
zione dell’ istituto bilingue.

Abbiamo esaminato i pro­
blemi che sorgono con la 
prossima riforma scolasti­
ca. Poi naturalmente abbia­
mo esaminato la norma 
della legge relativa alla tra­
sformazione della scuola 
bilingue da privata a stata­
le. In breve, oltre alla stata­
lizzazione, la legge assicu­
ra esplicitamente alla scuo­
la l ’autonomia amministra­
tiva e un congruo finanzia­
mento di un miliardo e 364 
milioni annui. A l momento 
non prevedo s ign ifica tiv i 
cambiamenti, se non in re­
lazione alla riforma. Aspet­
to però il giorno in cui po­

tremo appli­
care sulla 
f a c c i a t a  
de ll’ istituto 
la targa con 
la scritta  
“ Scuola sta­
tale bilingue 
ita lia n o  e 
sloveno di 
S. Pietro al 
Natisone - 
Dvojezična 
državna ita­
lijansko slo­
venska Sola, 
Speter” , so­
vrastata dal­
lo  stemma 

ufficia le della Repubblica 
Italiana.

Cosa risponderesti a 
chi nega il valore della 
legge perché prevede l’in­
segnamento della lingua 
(e non del dialetto) e a chi 
si dice contrario all’istitu­
zione di uno sportello  
pubblico sloveno a Civi- 
dale?

“ Lingua standard e dia­
letti locali sono due codici 
linguistici che possono ben 
integrarsi nella scuola e 
nella vita. Un effetto che 
osserviamo è una lenta r i­
presa della comunicazione 
d ia le tta le  de lle  fam ig lie  
con i bambini. Ed è un pas­
so avanti. Per quanto r i ­
guarda l ’ u ffic io  pubblico 
sloveno, certi “ chiosatori” 
della legge affermano addi­
rittura che non si reperiran­
no impiegati parlanti slove­
no, “ perché nessuno parla 
lo sloveno” , dicono. Inve­
ce, per aprire un servizio 
pubblico e quindi un impie­
go, è necessario un investi­
mento, che la legge dovrà 
assicurare, senza ulteriori 
spese per i Comuni. Alcuni 
giovani, anche residenti a 
Cividale, usciti dalla scuola 
bilingue saranno presto in 
età lavorativa. Alcuni sono 
già diplomati, altri saranno 
presto laureati e potranno 
concorrere ad un buon im­
piego, per non dire delle 
possibilità che si apriranno 
nel campo educativo” .

Michele Obit

Piccola guida ragionata al provvedimento del Parlamento

Le norme di tutela, 
istruzioni per l’uso

Chi è contro l’Italia?
Quante volte ci siamo 

sentiti dire che siamo contro 
l ’Italia perché vogliamo svi­
luppare la nostra lingua e la 
nostra cultura? Ebbene, ora 
possiamo dire con orgoglio: 
“ L ’Italia ci riconosce e tute­
la, anche nella provincia di 
Udine, come sloveni. Lo di­
ce una legge pubblicata sulla 
Gazzetta Ufficiale e firmata 
dal Presidente della Repub­
blica.”  E non basta. Dalla 
nostra parte stanno le norme 
dell’Unione Europea. E un 
articolo della legge ci con­
sente di chiamare la polizia e 
denunciare chi ci offende o 
nega i nostri diritti! 

Comitato paritetico
Venti persone, di cui dieci 

sloveni. Per gestire l ’attua­
zione della legge nel dialogo 
tra minoranza ed autorità. 
Così fanno anche per la Val 
d’Aosta e l ’Alto Adige. 

Dove e come?
Il comitato paritetico va­

luterà le richieste di un terzo 
dei consiglieri comunali e 
del 15% di abitanti e stabilirà 
così il territorio di applica­
zione delle norme più impor­
tanti di tutela. Comunque 
l ’art.21 già dice che gli slo­

veni nella provincia di Udine 
storicamente abitano nell’a­
rea delle Comunità montane 
della Valcanale- Canal del 
Ferro, del Torre e delle Valli 
del Natisone. Non ci si può 
sbagliare, anche perché sol­
tanto agli abitanti di quest’a­
rea tutelata verranno dati 
contributi per lo sviluppo e- 
conomico. A  tal fine verrà i- 
stituito un fondo nel quale lo 
Stato verserà un miliardo 
all’anno. Se calcoliamo con­
tributi sugli interessi possia­
mo immaginare il sostegno 
ad una ventina di imprese 
medio-piccole all’anno.

La lingua 
Nei comuni, con la poli­

zia, negli uffici di leva pos­
siamo parlare sloveno. Ci ri­
sponderanno in sloveno. 
Vuol dire che si dovranno 
assumere persone che lo par­
lano. La legge stanzia circa 6 
miliardi a ll’anno. Vuol dire 
circa un centinaio di impie­
gati e funzionari, qualche in­
terprete. Nei comuni avremo 
a disposizione documenti bi­
lingui (anche le carte d’iden­
tità), nei consigli comunali 
potremo parlare lo sloveno, 
anche nella forma dialettale. 
Per le questioni che riguarda­

no la prefettura (patenti) o la 
questura (passaporti, porto 
d ’arm i, licenze) avremo 
un’ufficio a Cividale dove 
potremo sbrigare tutte le pra­
tiche, parlando la nostra lin­
gua. A Cividale potranno re­
carsi anche gli sloveni che 
dopo il terremoto o per altri 
motivi si sono stabiliti nei 
comuni della pianura friula­
na. E a Cividale potranno ot­
tenere, per esempio, docu­
menti bilingui. (A proposito: 
le trattorie ed i negozi che a- 
vranno insegne anche in slo­
veno, non pagheranno impo­
ste aggiuntive. La scritta slo­
vena è gratis.)

Cartelli ed insegne
Il comitato paritetico sta­

bilirà un elenco, che verrà 
poi diffuso dal Presidente 
della giunta regionale, di lo­
calità ed Enti in cui le inse­
gne saranno bilingui, italiane 
e slovene. Ciò varrà anche 
per le insegne stradali, i no­
mi dei paesi e delle vie. Le 
spese saranno a carico dello 
stato.

La scuola
Se i tuoi fig li vanno alla 

scuola bilingue di San Pietro, 
sappi che dal prossimo anno 
scolastico non sarà più priva-

“Veseli, a sedaj naprej”
Prizadevanja za odobritev zaščitnega zakona so bila za 

Stojana Spetiča prav gotovo eno od osrednjih življenj­
skih opravil. Z njim se je začel baviti malone še kot kra­
tkohlačnik, dal je skozi mnogo upanja polnih, a tudi 
grenkih trenutkov. Spetič gotovo sodi med tiste politične 
predstavnike Slovencev, ki imajo za zakon bistvene za­
sluge.

”Ob zadnjem glasovanju v senatu sem se gotovo po­
čutil malce utrujen. A to je bil poseben občutek, podoben 
onemu, ki ga doživljaš v planinah. Zadnji koraki do vrha 
so težki in veliko je zadoščenje, ko prideš na vrh in s pol­
nimi pljuCi zadihaš sveži in Cisti zrak. Tako je bilo, ko je 
bil zakon minulo sredo izglasovan po vseh znanih nape­
tostih in negotovostih” , pravi Spetič.

Človek si lahko predstavlja, da se mu 
je po tolikih letih odvalil velik kamen s 
pleC. "Z  zakonom sem se začel ukvarjati 
še kot študent, potehi je bila zlasti inten­
zivna poosimska faza, ko sem sodeloval 
v komisiji Cassandre. Potem veC let dela 
v senatu, nazadnje pa je bila še vladna 
komisija pri ministrici Bellillo. ZaCelo se 
je realno upanje, da bo zadeva morda le 
prišla do konca v tem mandatu” .

Senator Spetič ugotavlja, da se mu je s 
sprejetjem zakona sklenila neka življenj­
ska doba. ” Danes, ko imamo v roki ta re­
zultat, si ne morem kaj, da ne bi pomislil 
na vse tiste ljudi, k i so trdo delali zanj. 
Mislim na slovenske parlamentarce Ma­
rino BemetiC, Albina Skerka, Jelko Ger­
bec, Darka Bratino. Poleg njih so bili Ka­
rel SiškoviC, Žarko Race, Izidor Predan 
in drugi. Ti bi si največ zasluzili, da bi 
bili dočakali ta dan. Vesel sem, da je za­
kon dočakal moj prvi odgovorni urednik 
Stanislav Renko, pa čeprav v visoki sta­
rosti". Spetič je dočakal odobritev zako­
na v Rimu: ” Z Milošem Budinom sva se-

Sen. Stojan Spetič

dela v senatu, ko je bil zakon izglasovan 
sva si segla v roko in si malce neumno 
rekla, kaj bova pa sedaj delala? Seveda 
bo dela na pretek, ker bo treba zakon 
izvajati. Predsednik vlade Amato je da­
nes zagotovil Drnovšku, da bo paritetni 
odbor imenoval takoj in bo pognal kole­
sje tudi drugih procedur". Glede vsebine 
zakona Spetič nima dvomov: ”Zakon je 
neibežen rezultat kompromisov, zato so 
v njem tudi nedorečenosti. A  gre za izho­
diščni položaj, temelj, na katerem je mo­
žno graditi. Zal desnica ni znala gledati v 
prihodnost. Berlusconi bi se lahko zgle­
doval po Aznarju. Lahko bi se desnica 
predstavila s svojim, drugačnim konce­
ptom zašCite. Tako pa je v svojem genet­
skem kodeksu poiskala le klice nestrpno­
sti in nacionalizma". Stojan Spetič je naj­
bolj zadovoljen za Slovence videnske 
pokrajine, ki so končno prišli do prizna­
nja. Prepričan je, da bo desnica v deželi 
skušala ovirati izvajanje zakona, zato 
moramo kot Slovenci bolj kot kdajkoli 
strniti vrste in najti skupni jezik, (du)

ta, ma statale e sperimentale. 
La legge prevede una dota­
zione finanziaria di un mi­
liardo e mezzo. Ma anche 
negli as ili e nelle scuole 
dell’obbligo in altre valli e 
comuni si insegneranno le 
tradizioni culturali, la lingua 
slovena, il dialetto locale. 
Assieme a ll’ italiano, ovvia­
mente. I  ragazzi avranno for­
se qualche maestra in più, 
studieranno meglio. Poi, con 
i l  tempo, potranno sorgere 
altre scuole bilingui come 
quella di San Pietro, forse 
nella valle del Tone o in vai 
Resia. Nella Valcanale inve­
ce si studieranno tre lingue: 
italiano, sloveno, tedesco.

Musica
Chi studia musica con la 

Glasbena matica probabil­
mente continuerà a farlo a 
San Pietro, forse nella scuola 
bilingue. Poi, se vorrà diven­
tare un maestrq o musicista 
di professione, andrà a Trie­
ste, dove sorgerà una sezione 
autonoma del Conservatorio 
“ Tartini” , con lingua d’ inse­
gnamento slovena Con la 
nuova legge di riforma i con­
servatori diventano una spe­
cie di “ facoltà musicale”  a li­
vello universitario.
Tutela socio-economica 

ed ambientale
I piani di sviluppo ed ur­

banistici dei comuni e delle 
altre amministrazioni pubbli­
che dovranno tener conto 
delle caratteristiche culturali 
e storiche, dei monumenti lo­
cali e dell’ambiente naturale 
delle nostre terre. Perciò ne­
gli organi che decidono an­
dranno anche rappresentanti 
della minoranza slovena. 

Cultura
Lo Stato sosterrà finanzia­

riamente le nostre attività 
culturali, sportive, editoriali, 
tramite la Regione con finan­
ziamenti di 5 m iliardi per 
quest’anno e poi 10 miliardi 
a ll’anno. Ci saranno contri­
buti anche per i rapporti cul­
turali con la Slovenia e per i- 
niziative interculturali, come 
Topolò, per fare un esempio. 

Altro
A Trieste e Gorizia ver­

ranno date in uso alla mino­
ranza slovena delle case di 
cultura. La biblioteca nazio­
nale degli studi slovena avrà 
sede ne ll’ex hotel Balkan, 
nel centro storico di Trieste. 
La legge ribadisce la validità 
di tutti gli accordi intemazio­
nali (Memorandum di Lon­
dra, Osimo ecc.) e, cosa im­
portante, dice che nessuna 
norma potrà essere interpre­
tata per diminuir e i diritti esi­
stenti. Se altre leggi stabili­
scono una tutela migliore, 
vale anche per gli sloveni. La 
legge dice anche che il siste­
ma elettorale deve favorire 
l ’elezione di candidati slove­
ni al parlamento. (St.s.)
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Miloš Budin se zavzema za hitro izvajanje zakona

“Zaključeno je 
neko obdobje”

Zaščitni

M iloša  Budina smo v 
ponedeljek telefonsko do­
segli v Zagrebu, kjer se je 
mudil na obisku z delegaci­
jo  Levih demokratov. Logi­
čno ga je bilo najprej pov­
prašati, a li je  b il ob tem 
obisku tudi govor o novo­
rojenem zaščitnem zakonu.

"Seveda so z doseženim 
rezultatom zadovoljni tudi 
v Zagrebu. Ita lija je s tem 
dejanjem naredila občuten 
korak naprej tudi v odnosu 
s svojimi slovanskimi sose­
di. Človek se sedaj ob obi­
skih lahko pogovarja dru­
gače, vsekakor neprimerno 
bo lj sproSCeno. P o litičn i 
pomen odobritve zakona 
ima tudi mednarodno va­
lenco, kar bo v medseboj­
nih odnosih prineslo nove 
koristi".

Podobno kot za Spetiča 
je izglasovanje zakona za 
podpredsednika deželnega 
sveta pomenilo veliko za­
doščenje in razbremenitev. 
Zanimivo je, kako se je  tu­
di njemu vtisn il v spomin 
stisk roke s Spetičem: ” To 
je bila za naju oba zelo po­
menljiva gesta, ki je ne bo 
lahko pozabiti. Takrat sem 
pomislil na to, da se je ta 
dolga zgodba z zakonom 
konCala prav tako, kot sem 
vseskozi verjel, da se bo. 
Seveda je b ilo  mnogo tre­
nutkov hude zaskrbljenosti, 
a konCni rezultat je b il vre­
den vse napetosti in velike­
ga napora, ki ga je terjala ta 
bitka".

Miloš Budin je kot poli­
tični predstavnik s Tržaške-

Podpredsednik 
deželnega sveta 
Miloš Budin

ga vseskozi držal v ospre­
dju poleg našega tudi vpra­
šanje odškodnin istrskim  
beguncem: ” Obe vprašanji 
je bilo treba spraviti z dne­
vnega reda. Čeprav nista v 
medsebojni direktni pove­
zavi, obe nekako zaključu­
je ta  razburkano povojno 
zgodovino dvajsetega sto­
letja. Poleg tega mislim, da 
je prav, da se kot skupnost 
zanimamo tudi za dejanske 
probleme drugih in tu gre 
za pravično odškodnino ti­
stim, ki so b ili zanjo p ri­
krajšani".

Budin obenem poudarja 
pomen rešitve manjšinske­
ga in ezulskega vprašanja, 
ker se tako bistveno ošibi 
politCni naboj vseh tistih  
krogov, ki so hoteli s tem 
Se naprej demagoškd špe­
kulirati.

NaS zaščitni zakon pa je 
seveda razultat kompromi­
sa v okviru levega centra: 
"Nekatere stranke levega 
centra, zlasti centra, izhaja­

jo  iz politične tradicije, v 
okviru katere se je v prete­
klosti gledalo zelo omeje­
valno na vprašanje naše za­
ščite. Normalen pogoj, da 
gre zakon naprej, je bil izo­
blikovati notranji dogovor 
v okviru leve sredine in to 
je uspelo. Rezultat je v da­
nih razmerah najboljši, kar 
ga je bilo mogoCe doseCi".

Podpredsednik deželne­
ga sveta je do konca verjel, 
da bo zakon možno spraviti 
pod streho, ker je bila poli­
tična vo lja  leve sredine 
večkra t jasno izražena. 
"Realen problem je bilo ne­
zanesljivo delovanje parla­
menta, podobno kot se do­
gaja tudi z drugimi zakoni. 
Velika stvar je, da je parla­
ment izglasoval naš zakon, 
medtem ko mu to ni uspelo 
z drugimi zakoni, k i so iz 
vsedržavnega vidika vseka­
kor pomembnejši. Sedaj pa 
je potrebna takojšnja apli­
kacija kar pomeni določiti 
prioritete. Zame so to ume­
stitev paritetnega odbora, 
Sola v Spetru, Glasbeno 
šolstvo in finansiranje slo­
venskih ustanov, katerih 
delovanje se n ikakor ne 
sme ustaviti", (du)

La certezza di Topolò: 
“E’ una legge che aiuta”

La grande avventura 
della “ Stazione di Topolò” 
(dal 7 al 22 luglio prossimi 
è in programma l ’ottava e- 
dizione) si deve in buona 
parte a lui. Moreno Miorel- 
li è originario del Trentino, 
ha vissuto in vari luoghi 
prim a d i raggiungere le 
Valli del Natisone, oggi v i­
ve a Topolò. Vive di cultu­
ra, ma soprattutto vive la 
cultura, da una vita, in un 
viaggio attraverso varie e- 
sperienze che l ’ha portato a 
creare, in un piccolo paese 
delle Valli, un’ iniziativa u- 
nica nel suo genere perché 
aperta a tutte le lingue e 
culture, senza però dimen­
ticare che la lingua e la cul­
tura locali sono slovene.

Moreno, quale è il tuo 
commento sull’approva­
zione della legge di tute­
la?

“ Penso che giustizia sia 
stata finalmente fatta, ades­
so bisognerà abituarsi ad u- 
na situazione di normalità. 
Come italiano e italianofo- 
no, sinceramente mi vergo­
gnavo perché la legge non 
era stata ancora approvata, 
era assolutamente scanda­
loso” .

Questa legge coinvolge 
anche Cividale...

“ E’ stato determinante il 
Tatto che sia il vicesindaco 
che alcuni assessori comu­
nali siano sloveni, e quindi 
è giusto che il riconosci­
mento riguardi anche C ivi­
dale” .

E Topolò potrebbe 
trarre dei benefici?

“ Chiaro che la legge ci 
aiuta... E’ evidente che la 
Stazione di Topolò si fonda 
sul fatto che nel paese e 
nelle Valli del Natisone e-

Moreno Miorelli

siste un’antica cultura slo­
vena. Sulla base di questa 
cultura particolare si fonda­
no le sperimentazioni degli 
artisti che intervengono al­
la Stazione. Noi siamo, in 
sostanza, una rilettura della 
tradizione slovena” , (m.o.)

“Un traguardo importante 
raggiunto anche grazie a voi"
Altre reazioni a l l  approvazione della legge

Tra i messaggi perve­
nuti in questi g io rn i alla 
nostra redazione inerenti 
l ’ approvazione della legge 
di tutela, vale la pena sot­
tolineare il telegramma in­
viatoci da Silvana Schiavi 
Fachin ex parlamentare 
del Pei, da sempre impe­
gnata nel settore d e ll ’ i ­
s truzione sco lastica , in 
particolare riferita ad am­
biti plurilingui.

“ Anche grazie a vo i - 
ha scritto  la Schiavi Fa­
chin - è stato raggiunto 
questo importante traguar­
do per l ’affermazione dei

d ir i t t i  fondam enta li dei 
cittad in i di questo Paese. 
Buon lavoro” .

I l presidente del Parla­
mento s loveno B o ru t 
Pahor, che aveva auspica­
to il sì definito alla legge 
nel recente incon tro  tra 
comunità di frontiera av­
venuto a Kobarid, già il 14 
febbraio aveva inviato un 
messaggio ai presidenti 
d e lla  Camera Luc iano  
Violante e del Senato N i­
cola Mancino affermando 
che la legge dà nuovi sti­
moli anche per lo sviluppo 
della conoscenza e convi-

E Rifondazione ricorda Jelka Gerbec

La soddisfazione 
di popolari e Ds

S oddisfaz ione da 
parte del Partito popola­
re e dei Democratici di 
sinistra delle V a lli del 
Natisone per l ’approva­
zione della legge di tu­
tela a favore della m i­
noranza slovena.

I l gruppo consiliare 
del Ppi in C om unità  
montana, gu ida to  da 
Stefano Gasparin, r i ­
marca tra l ’altro, in una 
nota firmata anche dal 
consigliere provinciale 
Ivano Strizzolo, il rico­
noscimento degli slove­
ni della provincia di l i -  
dine. “ Il tema della tu­
tela e dello sviluppo di 
questa com un ità  - si 
legge nella nota - è d i­
ventata una sfida che 
chiama in campo capa­
c ità  p ro g e ttu a li nel 
campo de lla  cu ltu ra , 
della scuola, de ll’orga­
n izzazione socia le  e 
perfino dell’economia” .

I popolari ricordano 
anche il lavoro compiu­
to dai propri rappresen­
tanti in Parlamento af­
finché nella legge ve­
nisse in tro d o tto  un 
provvedim ento per lo 
sviluppo economico del 
territorio montano abi­
tato dalla comunità slo­
vena, con un contributo 
annuo di un miliardo.

Soddisfazione anche 
da parte dei Democrati­
ci di sinistra delle Valli 
del Natisone, secondo i 
quali le norme approva­
te mercoledì rappresen­
tano “ un risultato stori­
co che suggella  c in - 
quant’anni di rivendica­
zioni e di costante im ­
pegno a sostegno dei le­
g ittim i d ir itt i della no­
stra gente” .

I Ds esprimono poi 
gratitudine a coloro che 
si sono battuti per que­
sto risultato, citando in 
particolare il professor 
Paolo P e tric ig  ed il 
compianto Isidoro Pre­
dan. Ringraziano infine 
i parlamentari Di Bisce- 
glie, Maselli e Ruffino 
“ per il decisivo contri­
buto dato in questa legi­
slatura affinché la pro­
posta di legge di tutela 
della minoranza slovena 
venisse presentata, d i­
scussa e approvata dal 
Parlamento” .

In fine  Daniele Gol- 
les, a nome di Rifonda­
zione comunista, ricor­
da quando la senatrice 
Jelka Gerbec, ne ll’ago­
sto del 1979, fu invitata 
a Ponteacco per parlare 
del disegno di legge di 
tutela che era stato pre­
sentato al Senato. “ Non 
mancarono, quella sera 
- scrive Golles - gli ita­
lianissim i, a contestare 
e provocare la senatrice, 
che ci regalò una lezio­
ne di fermezza demo­
cratica e di difesa dei 
propri valori nel contra­
stare le provocazion i. 
Da allora la legge è sta­
ta perseguita ta  da lla  
sfortuna, vuoi per i go­
verni che si succedeva­
no, vuoi perché le Ca­
mere venivano sciolte. 
Ora ce l ’abbiamo fatta, 
ma si è rischiato anche 
questa volta. La soddi­
sfazione è grande, come 
grande deve essere 
l ’ impegno a difenderla 
con determ inazione e 
fermezza democratica, 
come quella sera d ’esta­
te a Ponteacco con 
Jelka Gerbec” .

venza tra i due popoli.
In una nota il parlamen­

tare dei Democratici di si­
nistra E lvio Ruffino affer­
ma che “ l ’ approvazione 
definitva della legge di tu­
tela per g li sloveni è un 
successo della democrazia 
italiana fortemente voluto 
dal centro-sinistra” . R uffi­
no ricorda come nel corso 
della legislatura sia stato 
licenziato anche il provve-

Borut Pahor

Elvio Ruffino

dimento a favore delle m i­
noranze linguistiche stori­
che, tra cu i i l  fr iu la n o . 
“ Sono successi - commen­
ta Ruffino - ottenuti dopo 
decenni di mobilitazione 
delle forze democratiche 
au tonom is tiche . In en­
trambi i casi il Polo, con il 
sostegno di fatto della Le­
ga, ha fortemente ostaco­
lato l ’ approvazione delle 
leggi” .

La componente slovena , 
del partito dei Comunisti 
italiani in una nota ha r i­
marcato come per la prima : 
volta vengano messi sullo j 
stesso piano g li sloveni 
della provincia di Udine 
con q u e lli d i G o riz ia  e 
Trieste, sottolineando poi 
che con la legge viene da­
ta la possibilità di lasciare 
a lle  nuove generazion i 
nuove possibilità e condi­
zioni, in modo che potran­
no più liberamente essere 
coscienti della propria i- 
dentità e creare una reale 
convivenza e fratellanza 
tra i popo li che v ivono 
queste terre.
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Tu vsakem človieku se skriva “pe­
snik” ; sarce, čustva, misle an spomi­
ni, ki se skrivajo v pamet, kupe z no­
malo fantazije so ze dobri ingredien­
ti. Seviede potle bi korlo pogledat 
pravila, tehniko, četud muormo reč, 
de tle par nas, pisat po sloviensko je 
v parvi varsti pomenilo - an Sele po­
meni- ohranjati slovensko kulturo 
an slovensko besiedo.

Pisat v dialektu nie takuo lahko, 
slovienskih Suoi tle nie bluo an dia-

Andreina Trusgnach je  napisala nje 
parve “ reči" za “Mojo vas" lieta 1977; 
no lieto potle parve poezije so ble publi- 
kane kupe tu katalogu, ki je  biu napra- 
vjen za parvo mostro zlo poznane Lorette 
Dorbolò.

Poezija “ Z im a” je  bla publikana v 
Trinkovem koledarju leta 1996.

Sonce pada ta za briegan 
an pusti gu luhtu samuo an kos

ardecjega, 
tu mene veseje pusti prestor žalosti. 
Vietar gibje perja od drievju 
an nese proč reči te slave, ki so tu

mene.

Snieg pada z luhta.
Takuo se zmislem,
de je še kiek čednega na sviete.

Tič, ki tu mraze gleda no marvo kruha, 
mi prave, de za živiet se muormo

nimar borit. 
More bit zauoj’ tega mi je vseč zima: 
mi store zastopit.
Puno.

Loredana Drecogna je  vičkrat pisala 
za Senjam beneSke piesmi, nje “Zima” je 
bila predstavljena na sejmu lieta 1981.

Se mede,
počaso, počaso se mede, 
matiejaci bieli padajo pred hišo na tla 
an hitro jih  pomede stara medla.

Ta uone je mraz, 
puno, puno mraz.
Tu hiš se vsi grejejo oku ognja, 
kuante preganja stara teta.
Mačka na stolu prede an sedi, 
gleda an posluša stare judi.

Se šele mede, 
počaso, počaso se mede.

Stric par ognju kostanj peče, 
čičica mala praša «dam an mene», 
on odguori «zaki si strupena, nič, nič

tebe».

Vietar po špranjah puno fušči, 
pa ljubezan greje vse tele judi.

Luisa Battistig se je  predstavla parvi- 
krat na konkorSu “ I l  dono delle Valli” an 
je  zaslužila 2. miesto; od tekrat pa pogo- 
stu p i Se.

Poezija “ Pust" je  b ila  objavljena v 
Trinkovem koledarju lieta 1998.

Dol čez brieg Matajurci gredo, 
vsi kupe: te liepi an te gardi.
Te parvi an klabuk pun rož na glavi, 
te drugi samuo cunje an zvonove.

lekt je zelo bogat z besiedam, veza­
nih na kmečko vsakdanje Življenje. 
Tiste Življenje, ki ga Zivmo današnji 
dan je pa dostikrat teZkuo poviedat 
po sloviensko. Pa se more, an lepuo.

Še kajšno besiedo go mez zimo an 
kieki go mez pust, ki bi nas meu ve­
selo pejat uoz zime an s koluorji ma­
sker nam oznant pomlad.

Telekrat so tri Zene, ki spadajo v 
krog te narbuj mladih, ki pišejo po 
našim.

J

Luisa Battistig

Gospodinje vedo, 
de naši pustuovi gredo.
Gubance so že spekle, 
štrukje tenčas bojo kuhale.
Gospodarji vino merikansko točejo, 
na mizo krigil pamesejo, 
hruškovac an jabukovac, 
da bo vsak bardak pievac.

Naši pustuovi bojo hodil 
an če po hišah se veselili.
Bo tisti, ki gode ramoniko, 
bo tist, k i s pletenico pobiera...
Tu vsaki hiši jo  zaplešejo, 
pojedo, popijejo an zavriskajo, 
de družina ostane srečna an bogata 
do druzega beneškega pusta.

Taz Ruonca pustuovi gredo, 
vsi kupe: te barki an te hud.
Zastrašeni otroci se skrivajo, 
kar zluodja z v ili zagledajo, 
angelac s kiento ga darži, 
da nič hudega ne nardi.

Pust vesoko skače, zvonuovi mu
zvonijo,

za čečami s klieščami leti an jih  lovi. 
Vse narobe pred hišami pusti:
- Nu, naj bo! Saj j ’ tel naš pust.

Ce kajšan se ga previč napije, 
tisto nuoč tu siene jo  pospije.

Drug dan ljudi zbudi po cieli dolin 
naš liepi marsinki petelin.
Kar dobro vince pije, veselo kikiriče, 
blizu njega kakuoš jo  nimar kokodeče.

Ce po dolinah se kupe vozita, 
rada se imata
an naše domače kraje ljubita.

Tel je muoj pust, 
tel je naš pust, 
je naša glaboka duša, 
za tistega, ki jo  posluša.

7
Nella chiesa di S. Francesco 28 febbraio e 1 marzo

In prima a Civìdak 
il patriarca

Debutterà in prima asso­
luta mercoledì 28 febbraio 
e giovedì 1 marzo 2001, 
nella Chiesa di S. France­
sco a Cividale del Friu li, 
“ Bertrand de Saint Geniés 
- Passio Aquilejensis” , lo 
spettacolo tratto dal testo 
che l ’autore udinese Rena­
to Stroili Gurisatti ha dedi­
cato al Patriarca Bertrando. 
Si tratta di un’eccezionale 
figura storica della quale si 
sono tramandate, fino  ai 
nostri giorni, le doti dì m i­
tezza e affetto profuse ver­
so il popolo, di diplomazia 
e di equità n e ll’ am m ini­
strazione della giustizia, di 
carismatica saggezza, di al­
tissimo valore militare in 
difesa dell’integrità del ter­
ritorio patriarcale, contro la 
nobiltà friulana e contro gli 
Scaligeri, Venezia e gli A- 
sburgo.

Nella produzione diretta 
dal regista Giacomo Zito e 
allestita dal Teatro Club f i ­
dine - in sinergia con la 
Provincia di Udine, il Co­
mune di Cividale e la Fon­
dazione CRUP, con il so­
stegno inoltre di Estgas ed 
Ecosyn - i l  ruolo protago­
nista di Bertrand de Saint- 
Geniés è affidato a ll’attore 
Luciano Virgilio, interprete 
eclettico di lunga e apprez­

zata carriera, chiamato a 
restitu ire - in un intenso 
flashback, dal giorno in cui 
Bertrando saliva al seggio 
patriarcale, fino al suo bar­
baro assassinio, perpetrato 
nella campagna della Ri- 
chinvelda - le riflessioni, le 
vicissitudini, i dubbi, le la­
cerazioni e i più intimi tur­
bamenti della fascinosa f i­
gura del Patriarca, canoniz­
zato dalla Chiesa col titolo 
di Beato, Accanto a V irg i­
lio, in scena, Giuseppe Bat- 
tiston, impegnato nel ruolo 
del rissoso Conte di Gori­
zia, a capo della nobiltà av­
versa al Patriarca Bertran­
do.

Le musiche originali, a

cura del compositore Davi­
de Liani, saranno eseguite 
dal vivo dal gruppo Dram- 
sam - Accademia Jaufré 
Rudel, mentre le parti cora­
li saranno affidate alla Cap­
pella Civica di Trieste, di­
retta dal Marco Sofianopu- 
lo.

L ’ ingresso allo spettaco­
lo è gratuito. Gli spettatori 
interessati potranno ritirare 
le cedole di accesso, fino 
ad esaurimento dei posti di­
sponibili, presso la sede del 
Teatro C lub Udine (via 
Marco Volpe, 13 - Udine), 
è stato attivato anche un 
servizio di prenotazione te­
lefonica. (Informazioni tel. 
0432.224255).

Per esplorare nuove 
cavità in sicurezza

E’ iniziato mercoledì 21 
febbraio, 1’ 11. corso di spe­
leologia organizzato dalla 
Scuola di speleologia di Ci­
vidale, formata dai gruppi 
“ Valli del Natisone”  e “ Fo­
rum J u lii” , e patrocinata 
dalla Commissione nazio­
nale scuole di speleologia 
della Società Speleologia I- 
taliana (SS1).

L ’obiettivo è di formare 
nuovi validi elementi e per 
questo l ’attività di insegna­
mento e accompagnamento 
per i nuovi a lliev i conti­
nuerà anche dopo il corso 
che proseguirà fino a mar­
zo. Questo il calendario: 

domenica 25 febbraio, 
prima esercitazione pratica 
“ Grotta cacciatori”  o Grotta 
Ercole; mercoledì 28 feb­
braio ore 20, “ Storia ed e- 
voluzione della speleolo­
gia” , proiezione diapositive; 
domenica 4 marzo, Grotta 
Ternovizza o Grotta Ne- 
mez; mercoledì 7 marzo, 
“ Carsismo ed Idro log ia” , 
caratteristiche ed impiego 
dei materiali; domenica 11 
marzo, Grotta Torri di Sli- 
via o Padriciano; mercoledì

Progressione in meandro 
alla grotta Doviza

14 marzo, “ Tecniche di 
progressione” , sicurezza e 
soccorso in grotta, proie­
zione diapositive; domeni­
ca 18 marzo, Grotta Moelis 
o Noè; mercoledì 21 mar­
zo, “ Cartografia e rilievo di 

.cavità” , rispetto ambiente; 
domenica 25 marzo, Grotta 
Vigant o Grotta Doviza.

Il Gruppo speleologico 
Valli del Natisonp aderisce 
alla Federazione speleologi­
ca regionale e svolge la sua 
attività in molteplici settori, 
tra i quali appunto l ’ inse­
gnamento della tecnica di 
progressione in grotta in si­
curezza, l ’esplorazione di 
nuove cavità, come pure 
l ’organizzazione, a richie­
sta, di gite e visite guidate 
in cavità già conosciute ed 
accessibili a tutti.

E ’ molto curata, inoltre, 
la collaborazione con asso­
ciazioni affini, tra queste il 
Centro speleologico San 
Giovanni d ’Antro che or­
mai molti conosconoe che 
riunisce quattro gruppi, tra 
cui il nostro, e si occupa di 
tutto quello che riguarda la 
parte speleologica della 
grotta.

Per informazioni: i gio­
vedì dalle 21 alle 22 presso 
la sede Cai in via Carraria a 
Cividale, o telefonare, ore 
serali, a Angelo Faidiutti 
(0432/ 730967), Bruno Po- 
covaz (0432/ 727780), Gia­
como Zamparo (730776), 
Maurizio Balutto (712352).
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Praznovali smo ga v Beneški galeriji in na občini v Spetru

Z zaščito je bil dan 
kulture še bolj naš

Skupina 
Drobne kaplje

fai ran fari i

s prve strani
Zaščitni zakon je prispe­

val k temu, da je simbolna 
Predanova pesem beneških 
ljudi v VrabCevi priredbi ” S 
strani M atajurja" v polni 
občinski dvorani na prazni­
ku slovenske zadonela gla­
sno in slovesno, morda kot 
še nikoli doslej.

Pavel Petričič je na otvo­
ritvi razstave Serafina Los- 
zacha najprej omenil tiste 
pokončne Benečane, ki so 
v izjemno težkih časih za­
stavili vse svoje energije za 
enakopravnost lastnih ljudi. 
Z gesto hvaležnega spošto­
vanja je pokazal na priso­
tnega Viljema Cerna, spo­

mnil se je Predana, Simo- 
n ittija , beneških duhovni­
kov in drugih pogumnih 
Benečanov. Postavljali so 
temelje pridobitvi, ki so je 
danes deležni vsi Slovenci 
videnske pokrajine.

” S kulturo praznujemo 
naš prvi slovenski dan. Pra­
znujemo, ker smo si ta pra­
znik zaslužili", je med dru­
gim dejala Donatella Rut­
tar. Tudi ona je izrekla pri­
znanje vsem, ki so v prete­

klosti z ljubeznijo ohranjali 
narodno identiteto, iz katere 
so nastala društva in usta­
nove. Tudi društvo umetni­
kov in Beneška galerija, 
kjer so bile ob kulturnem 
prazniku na ogled risbe Se­

rafina Loszacha, priletnega 
domačina iz Topolovega, ki 
mu je  umetniško ustvarja­
nje po prestani bolezni po­
stalo življenjska potreba.

Bruna Dorbolò je v ob­
činski dvorani z nekaj učin­
kovitim i prispodobami se­
gla v preteklost, ko za slo­
venski jezik ni bilo ne pro­
stora ne razumevanja. Na 
dnevnem redu je bilo prigo­
varjanje, češ, kaj boste go­
vorili slovensko, saj niti ne 
veste, od kod ste prišli. ”To 
je mimo in naša zmaga je v 
tem, da lahko sedaj vsakdo 
svobodno govori, kakor želi 
in zakon je na naši strani". 
Spetrska županja je odlo­
čno pozvala ljudi, naj odo­
britev zakona nikogar ne 
uspava. Odprta je  pot za 
njegovo uve ljav ljan je  in 
vsakdo naj skrbi za to na 
svojem področju in v svo­
jem okolju.

Besedam zanosa je  v 
izvedbi moškega pevskega 
zbora M ata ju r iz K len ja  
pod vodstvom Davida Klo- 
diča sledila uvodna Preda­
nova pesem, k i jo  imamo 
Benečani kot za svojo h i­
mno. Zbor je v izmeničnem 
nastopu s pevsko skupino 
Drobne Kaplje (Stefania 
K arlič , K ristina Bernjak,

Francesca K lod ič, David 
Klodič) in recitatorsko sku­
pino (Antonella Bukovac, 
E rika F loreancig, M iha 
Obit) zapel vrsto ljudskih 
pesmi Benečije.

Vezni tekst, ki so ga ob 
spremljavi harmonike Ale­
ksandra Ipavca podali reci­
tatorji, je bil namenjen slo­
venskemu jeziku, ki je bil v 
Benečiji ravnokar razbre­
menjen zgodovinske diskri­
minacije. Zamislila si ga je 
Marina Černetič in za mar­
sikoga, ki ga tisti večer ni 
bilo v dvorani, bi bilo ko­
ristno slišati izrečene od­
stavke. O tem, kaj je slo­
vensko in kaj "slovansko", 
o tem, kaj je narečje in kaj 
knjižni jezik.

Praznik pa je bil tudi pri­
ložnost za predstavitev 
Trinkovega koledarja in no­
ve kasete, ki jo  je ob dese­
tletnici delovanja izdal pev­
ski zbor Matajur.

Udeleženci kulturnega 
dne, na katerem sta b ila 
prisotna tudi generalna kon­
zulka Slovenije Jadranka 
Sturm Kocjan in načelnik 
Upravne enote iz Tolmina 
Zdravko Likar, so po prire­
ditvi nazdravili zaščitnemu 
zakonu v prostorih dvojezi­
čne šole. (D.U.)

Opinioni a ruota libera di un genitore - Parte quarta

Scuola bilingue? Sì grazie
“ Ebbene, mi sono convinto di una cosa: è stata i l  “ cortile” dei miei f ig li. . .”

Viva Pltalia(no)!
Ormai, ragazzi, l ’ italiano 

dovete tenervelo. Prendete 
quello che vi può dare, che 
non é proprio poco. Le parti­
te di calcio ( l ’oppio del po­
polo), la televisione ( l ’eroi­
na), ma anche una grande a- 
pertura verso la Penisola (bè, 
il Barolo, il Brunello di Mon- 
talcino, le mortadelle, le 
mozzarelle di bufala, il Par­
migiano mica si fanno a Lu­
biana) e tutto il mondo neola­
tino: chi sa l ’ italiano può co­
municare anche con un ar­
gentino della Patagonia. Il di­
fetto sta, ohimè, nel fatto, 
non trascurabile, che la sco­
larizzazione è stata fatta solo 
in italiano.

Chi sa lo sloveno può co­
municare, con non tanto sfor­
zo, fino a Vladivostock. E 
chi sa l ’italiano e lo sloveno 
può comunicare dalla Pata­
gonia a Vladivostock. Mica 
poco.

La cerniera
Che cosa sono le Valli del 

Natisone? Per adesso una 
montagna spopolata come le 
valli della Camia, le valli del 
Piemonte e l ’Appennino. 
Che cosa possono diventare? 
Una cerniera tra Est ed Ove­
st. Una cerniera fatta di cul­
tura e scambi commerciali 
(le due cose si possono be­
nissimo accompagnare).

Come ? Questo è un altro 
discorso. Dipende molto dai 
politici e amministratori lo­
cali che dovrebbero pensare 
“ in grande” . Qui ci sono 
grandi potenzialità e Topolò 
può (deve!) essere solo solo 
il primo dente della cerniera.

Nulla, però, si potrà fare 
senza il bilinguismo e chi ha 
fondato la scuola bilingue il 
suo dovere, nei confronti del­
le future generazioni, lo ha 
fatto. Tocca ad altri far frutta­
re fino in fondo le potenzia­

lità del bilinguismo.
Il cortile e il paese 

Fin qui ho parlato di lin­
gua (con lingua intendo an­
che cultura) e dei vantaggi 
del bilinguismo e sottolineo 
che conoscere la lingua del 
vicino è sempre un ottimo bi­
glietto da visita e che non 
può che contribuire alla pace 
tra i popoli e che non può che 
portare altro che reciproci 
vantaggi e insomma non ho 
più fiato su questo argomen­
to. C’è, però, un aspetto che 
non mi aspettavo: le filastroc­
che, le canzoncine, le storiel­
le dei bambini... Non fate 
quella faccia: i contenuti e le 
note musicali che spesso le 
accompagnano sono uguali a 
quelle che sentivo da bambi­
no nei paesi del Friuli. Sono 
quello che due civiltà conta­
dine, peraltro molto simili, 
offrivano a chi si affacciava 
alla vita. E’ stato un piacere 
grande risentirle, anche se in 
una lingua che non è la mia 
(ma è, ormai, una lingua “ di 
famiglia” ). Ed è con sorpresa 
che ho costatato come la 
scuola bilingue tenga ben sal­
di i legami col passato e col 
territorio. Dicono che il friu­
lano, lo sloveno, il dialetto 
non servono a niente; solo 
l ’ inglese serve. Ma ve le im­
maginate delle persone che 
sanno solo l ’ inglese della 
new economy e non hanno 
mai sentito una filastrocca in 
friulano o in po našem? Mai 
sentita una fiaba, un racconto 
di Giovanni, una storiella di 
animali: il Grande Fratello se 
ne farà un boccone solo.

Sapete che cosa manca ai 
bambini di oggi? Manca il 
cortile, quello con tante bestie 
e tanti coetanei, nonne pre­
murose e zie servizievoli, vi­
cini con cui litigare per poi 
aiutare quando ne hanno bi­
sogno, quel mondo dove si 
imparava a vivere e, scusate 
la parola grossa, l ’etica della 
vita. E manca la “dimensione 
paese”  (anche se si vive in 
paese), quello con la gente 
che ti saluta, ti racconta sto­
rie, notizie e pettegolezzi, ti 
fornisce esempi da imitare ed 
esempi da non seguire, con la 
quotidianità immersa nel ci­
clo della vita...

Ebbene, io mi sono con­
vinto di una cosa: la scuola 
bilingue è stata il “ cortile”  dei 
miei figli. E le Valli del Nati­
sone sono il loro “ paese” . Di 
questi tempi non è poco, anzi 
è un lusso per pochi.

Le recite
Le chiamavano “ recite” 

ma per me, quelle della bilin­
gue, erano delle vere e pro­
prie pièces teatrali. Le mae­
stre dovevano sgobbarci pa­
recchio. Buoni i contenuti e, i 
costumi, qualche anno, erano 
degni di un Oscar.

Adesso non psicanalizza­
temi perchè guardavo una 
maestra in minigonna che 
cantava sul palco: ciò nulla 
aggiunge e nulla toglie alla 
mia immagine di buon padre 
di famiglia.

E ho fatto una scoperta: 
mia figlia Daria aveva delle 
doti di recitazione che mai a- 
vrei immaginato in un mem­
bro della mia famiglia forma­

ta da gente chiusa e musona. 
Devo dire che la sua migliore 
interpretazione è stata l ’imita­
zione della direttrice, la miti­
ca (mica solo le cuoche sono 
mitiche) Živa Gruden. Qual­
cuno si è spellato le mani a 
forza di applaudire.

Devo dire che per me ge­
nitore la cosa non è stata sen­
za patemi d’animo. Da giorni 
sentivo versi strani provenire 
dalla camera di Daria. Uno lì 
per lì non chiede spiegazioni: 
se a una figlia dà di volta il 
cervello bisogna andare cauti. 
Poi vedo Daria piazzarsi da­
vanti allo specchio ed emette­
re suoni da notte nella savana 
(li conosco perchè ho fatto il 
servizio civile nel Nord-Est 
del Kenia). Chiedo, con trepi­
dazione e preoccupazione:

“ State studiando i versi 
degli animali?”

“ No, mi preparo per la re­
cita” .

“ Ah! Ma, tu, che parte 
fai?” .

“ Quella della direttrice” .
Orgoglio paterno

A me quelli che portano a 
spasso il cime stanno antipati­
ci. Secondo me devono avere 
qualche gnao psicologico. E 
sono incivili.

Una sera bighellonavo per 
Cividale con mia figlia Daria 
(quella che ha fatto la bilin­
gue, a sto punto l ’avrete capi­
to). Passa un signore tutto az­
zimato con un cane al guin­
zaglio, tutto azzimato anche 
il cane. In senso inverso arri­
va un tipo dalla faccia color 
vinaccia e dalla barba incolta, 
per nulla azzimato. Si pianta

davanti al signore azzimato 
col cane azzimato e rivolge 
loro un discorso a cui non 
faccio caso perchè mi è in­
comprensibile. Mia figlia Da­
ria (quella che, ecc. ecc.), in­
vece, scoppia in un inconte­
nibile riso che neppure la co­
scienza di portare un inesteti­
co apparecchio ortodontico 
riesce a contenere nella sua 
franca spontaneità.

Il signore azzimato rispon­
de con cattiveria a ll’ interlo­
cutore con la barba lunga e il 
naso color rosso bandiera co­
munista; ne deduco che deve 
essere delle Valli anche se è 
così azzimato. Risponde, na­
turalmente, in italiano (come 
volete che riponda uno che 
porta a spasso il cane).

Finita la scenetta chiedo 
spiegazioni a Daria. La quale 
ci impiega un po’ a reprimere 
l ’ilarità (ah, questi giovani!) e 
poi mi fa la traduzione. Devo 
dire che ho riso per mezz’ora, 
e poi ho riso a casa assieme 
agli altri figli, e ho riso anche 
il giorno dopo.

No, non vi dico il discor­
setto che il tipo col naso ros­
so ha indirizzato al signore 
azzimato, non è questo il luo­
go più consono; e, poi, mi di­
cono che la traduttrice è una 
personcina delicata e che per 
giunta ha un cane che porta 
sempre a spasso. Sappiate so­
lo che era il discorso di una 
persona civile ad una persona 
incivile la quale, punta sul vi­
vo, ha reagito in malo modo 
invece di entrare in uno spiri­
to dialettico.

Ma non sta qui lo scopo di

questo paragrafo: volevo so­
lo dirvi che mi sono sentito 
tanto, ma tanto, orgoglioso di 
avere una figlia che capisce il 
dialetto di Azzida.

Dovete sapere che una 
grande paura dei padri friula­
ni è quella di mandare i figli 
a scuola par dibant, cioè inu­
tilmente. Ebbene, io che non 
faccio mai complimenti ai fi­
gli ho proprio dovuto dire a 
Daria: “ Ostia, non ti ho man­
data a scuola par dibant".

Il bilinguismo
non sarebbe sufficiente
Sì, ho fatto la scelta del bi­

linguismo per i figli, ma state 
pur certi che se nella scuola 
bilingue non si fossero trova­
ti bene, o se la qualità dell’in­
segnamento non fosse stata 
buona, l i  avrei portati da 
un’altra parte. Quindi due 
piccioni con una fava.

Ho visto subito fin dall’a­
silo (di Daria) che le maestre 
erano piene di sprint e di vo­
glia di fare e di passione. In- 
somma facevano un lavoro 
nel quale credevano. Di mae­
stre, maestrine e maestrucole 
ne ho conosciute tante, ma vi 
assicuro che non sono nume­
rose quelle così brave e ap­
passionate. Un monumento 
anche a loro? Meglio una da­
migiana e un prosciutto.

So che non dovrei dirlo, 
in quanto padre ed educatore, 
persona equilibrata e morige­
rata, insegnante stimato (al­
meno spero), membro di so­
dalizi culturali, eccetera, però 
è pur sempre una verità e ve 
la spiffero in sordina contan­
do sulla vostra discrezione: 
ce n’è qualcuna, tra quelle 
maestre della bilingue, che fa 
impallidire il ricordo che ho 
della Brigitte Bardot dei miei 
sogni giovanili. Ssssst, non 
andate a dirlo in giro, mi rac­
comando.

Enos Costantini
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Antro riassume le bellezze naturali ed artistiche della Slavia
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Dativo plurala 1
Isi vijaC Cemo vidèt, da 

kaku te moške, te ženske anu te 
sridnje biside ni se rivawajo, ko ni so tu-w dativu 
plurala.

1. Te moške biside
Ni pomagajo dèdan. An jè  dal jest konjàit. An jè  

g’al žganje ta-h zobàn/zoban.
Te moške biside čenče nine vokale ta-na kunce (- 

0) (dèd0, kònj0, zob0) ni se rivawajo tu-w dativu 
plurala na -an, ko ačento jè ta-na kòranè od biside 
(dèdan, zoban), anu na -an, ko ačento jè ta-na kunce 
od biside (konjàn, zoban).

2. Te Zénske biside na -a alibòj na -a
An dajè jèst krawan, kozdn anu owcàn.
Te Zènske biside na -a (krawa, òwca) ni morajo 

se rivat tu-w dativu plurala po dvi poti: dne ni majo 
ta-na kunce -an anu ačento ta-na kòranè (krawan), 
dne invèci ni se rivawajo na -an ziz ačenton ta-na 
kunce (owcàn). Te zènske biside na -a (koztì) ni se 
rivawajo na -an anu ni majo ačento ta-na kunce (- 
kozdn).

3. Te Zénske biside na -0
Utruce ni grejo ta-h tilivižjunan. Tuca na se tiče 

ta-h nin misàn, nin kokoSdn.
Te Zènske biside čenče nine vokale ta-na kunce (- 

0) ( tiliv ižjun0, meS0, kòkuS0) ni majo tu-w dativu 
plurala ta-na kunce -an, ko ačento an jè ta-na kòranè 
(tilivižjunan) anu -an, ko ačento an jè ta-na kunce (- 
misàn, kokoSàn).

4. Te sridnje biside
Na dajè jèst janjacan. Na jè  polužila muko ta-h 

raSatdn. Wse ni so Sle ta-h ukinanokntìn.
Te sridnje biside na - u  anu na - è  ziz ačenton ta-na 

kòranè (janjacè) ni majo tu-w dativu plurala ta-na 
kunce -an anu ačento riidi ta-na kòranè (janjacan). 
Te sridnje biside na -o anu na -è ziz ačenton ta-na 
kunce (rasato, okno) ni se rivawajo po dvi poti: dne 
ni majo ta-na kunce -an anu ačento riidi ta-na kunce 
(raSatdn), dne invèci ni se rivawajo na -an ziz ačen­
ton ta-na kòranè alibòj na -an ziz ačenton ta-na kun­
ce (ukinan/okntin).

Non c ’è luogo nella Sla­
v ia  che riassuma in sé, 
quanto S. Giovanni d ’An- 
tro, bellezze naturalistiche 
ed artistiche, memorie sto­
riche e c iv ili,  leggende e 
tradizioni del passato. Le 
caratteristiche naturali co­
stituiscono di per sé una 
suggestione impareggiabi­
le: una profonda grotta che 
si apre in una parete sco­
scesa formata da enormi 
rocce, un torrentello che ne 
esce a cascata e corre fino 
al piano per gettarsi nel fiu ­
me, tra gli alberi del bosco 
un solitario sentiero di ac­
cesso alla base della grotta. 
Le stesse opere architetto­
niche accrescono piuttosto 
che affievolire la profonda 
suggestione del luogo: una 
scalinata di un centinaio di 
scalini di pietra per rag­
giungere su tra le rocce l ’a­
pertura della grotta, pode­
rose opere murarie di pietra 
naturale, senza parlare 
dell’incantesimo dell’ inter­
no.

Non si contano gli studi 
naturalistici e speleologici 
che illustrano in vario mo­
do la conformazione fisica 
della grotta, la sua profon­
dità, le concrezioni calca­
ree e la fauna sotterranea. 
A  me è caro un libretto del­
la parrocchia di A n tro  
(1966) che tratta gli aspetti 
principali di questo luogo. 
A ll ’ introduzione “ Un’opera 
da salvare”  di Valentino Si- 
monitti seguono le relazio­
ni di tre studiosi cividalesi.

Sono gli studi “ Presenze 
d’arte”  di Carlo Mutinelli, 
“ Cenni storici”  di Giovanni 
Maria Del Basso e “ Spunti 
a rcheo log ic i”  d i M ario  
Brozzi. 11 libro è corredato

da belle fotografie (Genu- 
zio, Pignat e Braidotti) ma 
mi soffermo volentieri an­
che su alcuni miei disegni 
riprodotti nel libro. Servi­
vano a Simonitti a corredo 
del suo progetto di restau­
ro, che diresse con compe­
tenza artistica e sensibilità 
naturalistica.

Dal punto di vista geo­
grafico l ’asse del sistema 
Grotta d ’Antro - Biacis è 
proprio il ripido torrentello 
che, dopo un lungo viaggio 
nelle viscere della caverna, 
fuoriesce, esiguo o impe­
tuoso secondo i periodi più 
o meno piovosi. Il piccolo 
corso d ’acqua corre lungo 
un valloncello per finire nel 
Natisone. È lo Stivanščak, 
di cui il nome stesso ne di­
ce l ’origine (Stivan o Svet

Ivàn è S. G iovanni). Sul 
dorso compreso tra questo 
torrentello e da un secondo 
più a sud, il PodorieSčak 
( ‘che sta sotto i noci’ ) ab­
biamo il paese di Biacis e 
più sopra il complesso ar­
cheologico, presso la chie­
setta di S. Giacomo.

Per illustrare alla meglio 
la posizione di S. Giovanni 
d ’Antro dobbiamo vederlo 
inc luso in  un poderoso 
complesso difensivo. Esso 
interessò - oltre che gli ana­
coreti in cerca di pace e di 
santità e le povere popola­
zioni in fuga dalle incursio­
ni - gli strateghi di Roma, 
quando presero a studiare i 
modi di realizzare efficaci 
difese fortificate lungo la 
strada del Norico. Essi v i­
dero in Antro uno dei siti

Prospetto fotografico 
della grotta di S. Giovanni 
d ’Antro, delle opere 
murarie, della scalinata 
d ’accesso e della 
cappella gotica 
(foto M. Vončini)

più importanti per la difesa 
di Cividale, sistema a sua 
volta segmento del vallo  
delle A lp i Giulie dal siste­
ma di S. Quirino - Barda - 
Roba e Ponte S. Quirino - 
Gronumbergo - Stara Gora, 
a sud; più a nord da Robič - 
S. Ilario - Der.

A ntro - B iacis (scelta 
suggerita da precedenti pre­
senze) è i l  sito che ha r i ­
chiamato la maggiore at­
tenzione deg li s to ric i 
de ll’ età medioevale nelle 
Va lli del Natisone. I punti 
più importanti del sistema 
dello Stivanščak sono natu­
ralmente il fo rtiliz io  di S. 
Giovanni d ’Antro, formato 
dalla grotta fo rtifica ta  e, 
stando alla tradizione più 
che a sicure tracce archeo­
logiche, da un piccolo ca­
stello, forse un’abitazione 
fortificata ad Antro.

Quindi il complesso di 
Biacis, non lontano dalla 
chiesa di S. Giacomo, com­
posto dalle rovine di un 
“ castello”  (“ mastio” , Lei- 
cht) a pianta poligonale ir­
regolare, da una torre della 
base ridotta a circa un me­
tro d’altezza di un metro e 
un’altra torre quadrata con­
servata fino a 14 metri di 
altezza e da alcune opere

m urarie che partono da 
basso e sembrano allungar­
si verso il Natisone e forse 
o ltre , in d irezione de lla  
chiesa di S. Luca del T i­
glio.

Questa descrizione som­
maria tuttavia non ci aiuta

ancora a circoscrivere l ’an­
tich ità delle pratiche c ri­
stiane nelle Valli del Nati­
sone, d i cui vedremo le 
tracce a l l ’ in terno della 
grotta.

(Venezia, 62)
Paolo Petricig

Mali pisatelji za “Mojo vas” lieta 1992
Beneške križanke
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M oj hlev
Blizu moje hiše je naš 

velik hlev. Tam imamo pu- 
no Zvin: kakuoše, peteline, 
purane, zejce, karince in 
karinace, kločo, ki je vele- 
gla šest cibet, raco, ki ima 
dvanajst majhanih račk.

V hlieve niemamo kra­
ve, ker muoj tata in moja 
mama nieso kumeti. Naše 
kakuoše znesejo puno jajc 
tu an dan. Čez dan moje 
kakuoše so nimar odparte 
an gredo past gor pruot 
host. Vičkrat pride sakù in 
nese proč kajšno majhano 
karinco, kakuoše pa jih  na 
more nest proč, ker so te­
žke. Zejcu niemamo več, 
ker je paršla boliezan in so 
vsi krepali.

Setemberja kupemo dno 
prase zadost veliko, ga re­
dimo štir miesce in potlè

ga ubijemo in naredimo 
veliko fešto.

Mattia - MaSera 
Sanje

Ist in moja mama puno 
sanjamo. Včasih lepuo an 
se zbudimo vesele, včasih 
slabo an se ustrašemo.

Tata lohni ne sanja, kier 
nam ni nič poviedu. Sam 
prašala moje sosiede, kaj 
pridejo reč.

Drek, luZa, gnuoj, uma­
zani judje in stvari: sudi, 
sreča

Judje se zbirajo: veliko 
veseje v hiš

Čista uodà: se zgodi ne­
kaj liepega

Motna uodà: boliezni 
Jajca: bašade, ki se pre­

našajo
Modras, lipera: sovra­

žniki, basade
Če te pikne: so ti Ze sla­

bo naredili
Sud: uši, majhani pro­

blemi, nadliege
Zobe: zelo slabo, smart 
Marlič: pamesè te Žive­

ga
Pauodnja: slabo 
Targat rože: smart v hiši 
Tasa darvi: nesreča 
Majhani otroci: velike 

teZave
Zemljo mešati: prinese 

sude
Gaspuode: nadluoge 
Oginj: kreg tu hiš 
Novič: lepe reči.
Če se sanjajo numerje, 

se gre igrat na rulet al na 
lotto.

Eva - Petjag 
M o l an bargeske 

Ankrat blizu moje vasi 
je  živeu an moZ, ki se je 
klicu Erminio. An dan je 
šu gledat njega mamo, k i

seje klicala Pina. Tel buog 
mož, kar je paršu h mami, 
je biu vas zastrašen an po- 
tan. Kar njega mama ga je 
videla, gaje prašala:

“ Kaj je ratalo?”
Erminio nie mogu nan- 

ča guorit od straha. Kar se 
je no malo potalažu, je jau: 

“ Mama, dam an bičerin 
Zganja, ka je moglo ratat... 
ka je moglo ratat!!!”

An mama:
“ Povej m i, Buog po- 

maj!?”
An sin:
“ Moja Zena, Pia, je lo- 

žla moje bargeške sušit gor 
na paju an so padle do- 
zdol!”

“ Kaj je vič?”
“ Ma pensi, če san biu 

notre, sada, draga mama, 
san mou bit martu!”

Valentina - Lipa
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R is u l t a t i

1 .  C a t e g o r ia

Valnatisone - Flumignano 0-0

3 .  C a t e g o r ia
Savognese - A udace 6-1

JU N IO R E S
Valnatisone - C ussignacco 1-1

A l l ie v i
Valnatisone - Torreanese  1 -0

G i o v a n is s im i

V alnatisone - M oim acco rinv.

A m a t o r i

Term okey - Real Filpa 2-2
M ontenars - Valli N atisone 1-3
Pol. Valnatisone - Campeglio 2-3
Ost. al Colovrat - Bott. del mobile 3-0

C a l c e t t o
Da Toni - M erenderos 0-3
Paradiso dei golosi - Diavoli volanti 6-10 
Bronx team - Ciepi 6-12

P r o s s im o  tu r n o
1 . C a t e g o r ia

Reanese - V alnatisone (24/02)

3 .  C a t e g o r ia
A udace - S erenissim a
N im is - S avognese (24/02)

JU N IO R ES
Buonacquisto - Valnatisone

A l l ie v i
C hiavris - Valnatisone

G io v a n is s im i
M artignacco - Valnatisone

A m a t o r i
Reai Filpa - Warriors
Valli Natisone - Dream team
Poi. Valnatisone - Birr. da Marco

Piaino - Osteria al Colovrat

C a l c e t t o
M erenderos - Beverly village pub 

Rojal - Bronx team  
Ciepi - Paradiso dei golosi

C l a s s if ic h e
1 . C a t e g o r ia

Gonars 46; Reanese 43; Santamaria 42; 
Flumignano 38; Lumignacco 34; Majane- 
se 32; Riviera 30; Union Nogaredo 29; 
Tarcentina, Ancona 25; Valnatisone 24; 
Tre stelle 22; Venzone 19; Azzurra, Ma- 
ranese 17; Castions 12.

3 . C a t e g o r ia
Corno 41 ; Savognese 30; Nimis, Moimac­
co 29; Stella Azzurra 28; Chiavris 26; Se­
renissima 25; Gaglianese 24; Lib. Atl Rizzi 
23; Savorgnanese 20; Assosangiorgina 
19; Cormor 17; Fortissimi 15; Audace 1.

JU N IO R ES
Pagnacco 30; Cussignacco 24; Chiavris

Sport
23; Com. Faedis, Valnatisone 22; Centro- 
sedia 20; Buonacquisto, S. Gottardo 19; 
Lestizza 14; Serenissima 11; Com. Tava- 
gnacco 6; Buttrio 5.

A l l ie v i
Pagnacco 39; Union 91/A 33; Azzurra 
31; Manzanese 29; Bearzi 28; Torreane­
se 27; Gaglianese 25; Valnatisone 22; 
Fortissimi 19; Reanese 18; Libero Atl. 
Rizzi 16; Centrosedia 8; Com. Tavagnac- 
co 4; Chiavris -1.

G io v a n is s im i
Buttrio 32; Chiavris 26; Gaglianese 25; 
Valnatisone 22; Com. Faedis 16; Buo­
nacquisto 14; Com. Tavagnacco*, Moi­
macco 13; Serenissima*, Fortissimi 11; 
Martignacco 0.
Cussignacco/B fuori classifica.

A m a t o r i  ( E c c e l l e n z a )
Reai Filpa 26; Anni 80, Effe tre, Edil To- 
mat 19; S. Daniele 18; Termokey, War­
riors 17; Tissano 16; Mereto di Capitolo 
15; Bar Corrado 14; Al sole due 13; 
Coopca Tolmezzo 10; Fagagna 9; Coop

Premariacco 8.

A m a t o r i  ( 1 .  C a t e g o r ia )
Valli del Natisone 22; Osteria della salu­
te 21; Turkey pub 20; Rojalese, Treppo 
18; Elettrica Passon, Amaro 16; Racchiu­
so, Dream team 13; Montenars 12; Team 
Calligaro 11 ; L'Arcobaleno 6.

A m a t o r i  ( 2 .  C a t e g o r ia )
Birreria da Marco 24; Torean, Campeglio 
22; Gunners 21 ; Poi. Valnatisone 20; S. 
Lorenzo 17; Pizzeria Rispoli 15; Carioca 
13; Colugna 11; Agli amici 10; Moimacco 
7; Pizzeria da Raffaele 6.

A m a t o r i  ( 3 .  C a t e g o r ia )
La bottega del mobile 27; Linea golosa, 
Ai Cons 24; Osteria al Colovrat 20; Piai­
no 14; Grions 13; Bar Manhattan 12; Alla 
terrazza 10; Atl. Beivars 8; Moulin rouge 
6; Osteria da Lodia 2.

Le c lass ifiche  d e i cam piona ti g iova n ili e  am atoria li 

sono agg io rnate  a lla  se ttim ana precedente.

* Una p artita  in  m eno

La formazione amatoriale di Drenchia sovrasta con tre reti la prima in classifica Bottega del mobile

Al Colovrat, forza incontenibile
Pari della Valnatisone - I l  Reai si fa  raggiungere 
La Valli del Natisone mantiene la prima posizione

La Valnatisone ha con­
quistato un pareggio a reti 
inviolate ospitando il F lu­
mignano. I ragazzi allenati 
da Ivano Martinig hanno r i­
mediato la sconfitta patita a 
Tarcento, mantenendo inal­
terata a sette lunghezze la 
distanza dalla terzultima in 
classifica.

Non è bastato agli Ju- 
niores della Valnatisone il 
gol messo a segno da Gian­
luca Peddis per avere ragio­
ne degli udinesi di Cussi­
gnacco, che hanno replicato 
con la rete del pareggio.

G li Allievi della Valnati­
sone, dopo la sfortunata 
prova d i Reana si sono 
prontamente riscattati supe­
rando, nel derby giocato a 
Merso di Sopra, la Torrea­
nese. La partita è stata deci­
sa da un calcio di rigore 
procurato e trasformato da 
Daniele Bastiancig al 20’ 
del primo tempo. L ’allena­
tore Luciano Bellida, viste 
le tre assenze per squalifica 
ed i cinque giovani indispo­
nibili per infortuni e malat­
tie di stagione, ha mandato 
in campo d a ll’ in iz io , nel 
ruolo di difensore, i l  “ gio­

vanissimo”  Valentino Ales­
sandro che ha ripagato alla 
grande la fiducia del mister 
neutralizzando le iniziative 
dell’ex Alex Faracchio. Ne­
gli u ltim i venti minuti c’è 
stato anche l ’ esordio del 
fratello gemello Samuele.

I Giovanissim i della 
Valnatisone, a causa 
d e ll’ influenza, sono stati 
costretti al rinvio della gara 
casalinga con il Moimacco.

Inizierà sabato 24 feb­
braio, alle 16.10, a Lauzac- 
co l ’avventura nel torneo di 
S. Giuseppe degli Esor­
dienti della Valnatisone 
che si misureranno con la 
Tre Stelle.

Osem držav na 
dirki v Lonjerju
Jubilejna kolesarska tekma za trofejo ZSŠDI

Slovenski kolesarski 
klub Adria iz Lonjerja pri 
Trstu se vneto pripravlja 
na jubilejno (25.) izvedbo 
mednarodne dirke za tro­
fejo Združenja sloven­
skih Športnih društev v 
Italiji. Dirka se bo vršila 
v nedeljo, 4. marca, ura­
dna predstavitev pa je da­
nes v prostorih Kulturno 
Športnega društva v Lo­
njerju. V e liko  športno 
prireditev, ki v bistvu od­
pira italijansko amatersko

klesarsko sezono, bodo 
predstavili predsednik 
KK  Adria Miran Batič, 
predsednik ZSSDI Jurij 
Kufersin in požupan ob­
čine Trst Roberto Damia­
ni. M anifestac ijo  že v 
drugo prirejajo v sodelo­
vanju s tržaško občino, 
udeležilo pa se je bo dve­
sto kolesarjev iz Italije, 
S lovenije, Madžarske, 
CeSke, Slovaške, Poljske, 
Ukrajine in, letos prvič, 
tudi Španije.

Marco Domeniš 
della Valnatisone

Nel campionato amato­
riale di Eccellenza il Reai 
Filpa di Pulfero ha giocato 
lunedì 19 sera a Rivarotta 
ospite del Termokey. Chiu­
so in vantaggio i l  prim o 
tempo grazie alle re ti di 
Stefano Dugaro e Paolo 
M iano, è stato raggiunto 
nella ripresa dai padroni di 
casa.

In Prima categoria, gra­
zie alle reti messe a segno 
da Michele Osgnach, Mau­
ro Clavora e Robi Caucig, 
la V alli del Natisone ha 
mantenuto la testa della 
classifica.

In Seconda categoria la 
Polisportiva Valnatisone 
di Cividale, sotto di tre reti, 
ha rischiato di pareggiare 
con il Campeglio. I bianco­
rossi hanno accorciato le 
distanze con Tedeschi su 
passaggio di Chiarenza. Te­
deschi ha poi trasformato il 
rigore concesso per atterra­
mento di Nigro.

La lieta sorpresa è arri-

Triajur, tre frazioni 
attorno al Matajur

Domenica 11 marzo tutti a Savogna 
per la “ Triajur - 5e Triathlon del Ma­
tajur” . L ’appuntamento è fissato alle 10 
quando partirà la prima frazione che, 
percorrendo il tratto esclusivamente in

mountain-bike, arriverà fino a Monte­
maggiore. La seconda frazione, da effet­
tuare a piedi, porterà fino in cima al Ma­
tajur. La terza ed ultima frazione partirà 
dalla cima e, passando per la Val Polaga, 
arriverà a Masseris. Questa tappa si per­
correrà a piedi o, in caso di neve, con gli 
sci, snowboard o slitta.

Le squadre possono essere composte 
da tre concorrenti, uno per ogni frazione, 
oppure da un singolo atleta che dovrà ci­
mentarsi in tutte e tre le specialità.

Le iscrizioni (L. 15.000 a persona) si 
possono fare alla partenza (entro le 9.30) 
presso il Bar Crisnaro a Savogna, oppu­
re entro sabato 10 marzo presso Bici 
Sport a Cividale (tel. 0432/733542).

Per informazioni ed iscrizioni ci si 
può rivo lge re  a M arino  (te l. 
0432/727634 - 714073). Gli organizza­
tori - la Pro loco Vartača, gli alpini, i v i­
g ili volontari ed i cacciatori di Savogna - 
consigliano, dato il percorso non facile, 
la partecipazione ai soli atleti preparati 
tecnicamente e fisicamente.

vata dalla stupenda vittoria 
dell’Osteria al Colovrat di 
Drenchia che ha fulminato

la capolista Bottega del mo­
bile con la tripletta realizza­
ta da ll’ incontenibile attac-

Vittoria netta nei confronti dell’Audace

La Savognese va sotto, 
poi riemerge e dilaga
SAVOGNESE
AUDACE

6
1

Savognese: Mauro Cor- 
redig, Bruno lussa, Gianlu­
ca Gnomi, Boris Mauro, 
Massimo Fantini, Cristian 
Mauro, Roberto Meneghin 
(Gennaro Sarno), Franco 
Marseu, Klemen Plesničar, 
Denis Gosgnach, Alessan­
dro Lombai (Giovanni Zuf- 
fe r li) .

Audace: Filippo Cernot- 
ta, G ianni T rinco, Fabio 
S tu lin , Andrea Spagnut,

G iovanni C arlig , W alter 
Rucchin, Ruben Oviszach, 
Giuseppe Ferrara, Em ilio  
Vertucci, Paolo Chiabai, 
Leonardo Crainich.

M arcatori: al 20 ’ Ver­
tucci, al 35’ Plesničar; nel­
la ripresa al 10’ Boris Mau­
ro, al 15’ Gosgnach, al 25’ 
Gnomi, al 30’ Plesničar, al 
40’ Samo (rigore).

Non c’è stata la sorpresa 
nel derby di ritorno: i gial- 
loblu allenati da Bruno lus­
sa, dopo avere recuperato il

Walter Rucchin - Audace

gol degli ospiti e chiuso il 
primo tempo in parità, nel­
la ripresa hanno preso il 
largo. A l 25’ del secondo 
tempo la doppia espulsione 
di Marseu e Stulin. Con la 
v itto ria  ottenuta la Savo­
gnese si è insediata solita­
ria al secondo posto.

cante Patrick Chiuch. I ra­
gazzi del presidente Rober­
to Tomasetig hanno giocato 
la migliore partita della sta­
gione impartendo una seve­
ra lezione di gioco agli av­
versari che, saliti nelle Valli 
sicuri di ritornare a casa 
con una vittoria, sono rima­
sti a mani vuote.

Nel campionato di cal­
cetto di Eccellenza è arriva­
to il successo a tavolino per 
3-0 dei Merenderos di S. 
P ietro al Natisone. Nel 
campionato di Prima cate­
goria il Paradiso dei golosi 
è stato superato dai Diavoli 
volanti secondo in classifi­
ca. Per i valligiani sono an­
dati in gol Michele Dor- 
bolò, Andreas Gosgnach, 
Daniele Marseu, Pace, Cor­
rado Predan e David Speco- 
gna. Infine, anche il Bronx 
Team di San Pietro al Nati­
sone ha perso l ’ incontro 
che lo vedeva ospite, a 
Manzano, della Ciepi.
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• •T  >  /  • /Ž/Z,jih  prave...
- Donas bomo bra­

li Svete pisma - je ja- 
la učiteljca v dvojezi­
čni Suoli v Spietre.

Za ’no uro potlè, 
le učiteljca:

- M ike lino , povej 
mi, kje je Buog?

- Za me - je hitro 
odguo riu  m ičken 
otrok - je  tam v na­
šim stranišču!

- A l si Siguran, ki 
guoriš? - je  preču- 
dvano vprašala uči­
teljca.

- S iguran sem. 
Vsako ju tro , kadar 
muoj tata potuče na 
vrata od stranišča za 
se obrit začne uekat:

- Oh muoj Buog, 
nie mogoče, de si
saldu atu notar! ! !

* * *
D v ie  pa rja te ljce  

m eksikanke sta se 
poguarjale:

- Ne morem v ič  
prenašat mojga moža 
lenorita. Samuo adna 
rieč je tu njega glavi: 
s iesta! - je  ja la  ta 
parva.

Hitro ta druga j i  je 
odguorila:

- An za tiste se ku- 
mraš? Muoj na riva 
vič še do “ segunda” !

Dvie parjateljce se 
srečajo.

- A l vieš, de grof 
me je povabu gledat 
njega grad? - je vsa 
vesela poviedala ta 
parva.

- Oh, na stuoj iti. 
Ima saldu tist truk za 
vsako! S tisto skužo 
za t i pokazat strah 
tam pod ’ no b ie lo  
arjuho, se ušafaš ti 
tam pod njega arju­
ho!!!

Dvie mame se po- 
guarjata:

- Od kada hode tu- 
oj sin?

- Je že tr i miesce 
od tega! - je ponosno 
odguorila ta druga.

- Oh vs i h u d ič i, 
paš kam je že par- 
Su?!?!?!

Dvie parjateljce v 
liete 2100:

- Si sama tle do­
ma. Kam je  šu tuoj 
mož?

- Je šu gor na lu ­
no, pa pride nazaj za 
’ne pu ure!

- An tuoj sin?
- On je šu tle v mi- 

esto z avtom, more 
bit, če bo srečan, de 
se varne za tri - štier 
ure!!!

Rojstni dnevi 
par Uogrinkih

Tel miesac je  vse ’ no 
praznovanje v Uogrinkini 
družin i iz Velikega Gar- 
mikà. Narguorši senjam je 
biu na 12. februarja, kar 
mala Elisa je dopunla dvie 
liet življenja.

Za ugasnit dvie kandelce 
na to r t i j i  je  pomagala 
“ tetà”  Anna takuo, ki priča 
fotografija.

An g lih  dva dni priet, 
10. februarja so praznoval 
pa njo, Anno, ki je dopun­
la... so se pozabil nam reč, 
k i dost j ih  ima! Odkar jo  
poznamo, je nimar taka, an 
čeglih “ starieje” , j i  je  le 
všeč piet, ku kar je piela s 
hčerjo Martino na Sejmu 
beneških piesmi.

Pa nie še konac, telo sa­
boto, 24. februarja, se bojo 
veselil pa za rojstni dan G i­
na, k i je  stric od Elise an 
mož od Anne.

Elisa je druga čičica od 
Pia Chiabai - Uogrinknega

iz Velikega Garmikà an od 
Lorette Vogrig, le iz tiste 
vasi, k i pa žive na Liesah. 
Elisa, kar se je  rodila, je 
paršla dielat veselo družbo 
“ te ve lik i”  od družine, Va- 
nessi, k i lietos bo im iela 
devet liet. Vanessa zvestuo 
varje sestrico, pa na more 
nimar, zak muore hodit v 
Suolo, muore študjat... ta­
kuo, kar tata an mama die- 
lajo, skarbi za to malo tetà 
Anna an Elisa se trošta, de 
jo  bo še napri takuo lepuo, 
ku do seda, varvala.

Vse narbuojše Zeljo mali 
E lisi mama, tata, sestrica, 
noni Franca an Sergio an še 
Antonia, strici, tetè, kužini 
an vsi tisti, k i jo  imajo radi.

Veseu ro js tn i dan tudi 
Anni, ki taz Gorenje Mier- 
se je  paršla za neviesto v 
Uogrinkno družino, an nje 
možu Gino, od vsieh v dru­
žini, še posebno od njih če- 
če Martine.

Marca lanskega lieta je 
Jolanda zgubila sina Diega 
an v družini je ostala velika 
praznina, seda jih  je zapusti­
la še ona.

Za njo jočejo hčere Ga­
briella, Liviana an Alice, ne- 
viesta, zet, navuodi, sestra 
an vsa Zlahta.

Jolanda bo počivala go 
par svetim Stuoblanke, kjer 
je biu nje pogreb v saboto 
17. februarja popudan.

PODBONESEC
■■■■■■■■■Hi

Carnivarh 
Pogreb v vasi

Za nimar nas je zapustila 
Paolina Cernet, poročena 
Laurencig. Umarla je  v 
čedajskem spitale an je imie­
la 73 liet.

Paolina je bla Cakova po 
domače an ’no lieto od tega 
ji  je biu umaru brat Angelo.

Z nje smartjo je v žalost 
pustila moža Berta Bala- 
nouega, sinuove, nevieste, 
navuode, brate an vso žlahto.

Za j i  dat zadnji pozdrav 
smo se zbrali v Čamimvarhu 
v torak 20. februarja popu­
dan.

Pismo taz Avstralije
Taz A vstra lije  nam je 

paršlo ’no lepo, ganljivo 
pism o, k i je  namenjeno 
vsiem vam, k i prebierata 
Novi Matajur an posebno 
parjateljam an znancem iz 
garm iških vasi. Napisala 
sta nam ga Liliana an nje 
tata Bepi B o n in i - K o- 
vačuove hiše z Lies.

Med drugim piše L ilia ­
na: “ Naš tata Bepi rad še­
le prebiera časnik, naše 
pismo od doma... radi bi 
v ie d li, kuo je  z M irkam  
Luszach iz Hostnega.”

An še "... tata Bepi se­
da je šestkrat bižnono za 
štier fante an dvie deklici. 
Takuo ž iv ljen je  nadalju­
je ...” , pa še “ pozdravita 
vse naše parjatelje po No­
vim Matajurju” .

Nas veseli zviedet še 
ankrat, de naš Novi Mata­
ju r je za naše ljudi po svi- 
ete, ku ’no pismo tle od 
duoma.

B i nam bluo všeč jim  
sporočit samuo lepe novi­
ce pa na ža lost, kajšan 
krat, muormo napisat tudi

žalostne. Takuo je ž iv lje ­
nje... Za kar se tiče M irka 
Luszach iz Hostnega, k i 
ž iv i v B e lg iji, smo zvie- 
del, de pru tele dni je  tu 
Spitale zak se je udaru, pa 
hvala Bogu seda stoji za- 
dost dobro an m i s to lo  
parložnostjo  mu Zelmo, 
de bi preča ozdraveu.

Dragi L iliana an Bepi, 
prisarčno pozdravljam o 
vas an vašo veliko druži­
no an se troštamo imiet še 
puno vaših novic, sevieda 
veselih.

DREKA
■immnwii ■ ■ ■  un ii umi ii im m wm

Praponca 
Zbuogam Jolanda

Je ta mala Bledcjove družine iz Malega Garmikà

Demografsko gibanje - Movimento demografico

V Sauodnji v liete 2000 
so jih zgubil še devet

SPETER

Kuosta 
Smart parlietnega moža

V naši vas smo pogrešil 
smart adnega našega parlie­
tnega vasnjana. Zapustu nas 
je Carlo Sittaro, ki je učaku 
97 liet. Umaru je v čedaj­
skem Spitale.

Na telim svietu je zapustu 
sinuove, neviesto, zete, na­
vuode an sestre.

Njega pogreb je  biu v 
Gorenjim Bamase v nediejo 
11. februarja zjutra.

V videmskem Spitale je 
umarla Jolanda Prapotnich, 
uduova Namor. Imiela je 80 
liet.

Jolanda se je  rodila na 
Praponci, je bla Mouckova 
po domače, nje mož je biu 
pa Zahišnikou go miz Brieg. 
Daržala sta butigo an potlè 
še oštarijo tam pod Barlo- 
gam, na križišču kjer je ka­
sarna financarju.

Minena Katja
nam je napisala...

„  __

Pečnije

Začnemo štiet, ki dost nas je bluo za­
dnji dan lieta 2000 po kamunah Nediških 
dolin.

Številke, numerje, ki jih  napišemo tele 
krat nam parhajajo iz Sauodnje an nas na 
pru nič razveseljo, sa’ tudi lietos smo v te­
lim karnunu šli na manj.

Na 1.1.2000 je v teli občini živielo 699 
ljudi (371 možkih an 328 žensk). V teku

lieta so se rodil samuo tri otroc, trije pu- 
obči. Untarlo je  danajst ljudi: osam mo- 
žkih an tri Zenske. Tle h nam je paršlo ži­
vet šestantrideset ljudi (devetandvajst mo­
žkih an sedam žensk), proč jih  je šlo pa 
sedamantrideset (devetnajst možkih an 
osamnajst žensk). Na 31.12.2000 sauonj- 
ski kamun je šteu 690 ljudi. Devet manj, 
ku lieto priet.

“ Dober dan. Is t sam 
Katja  an sam iz Malega 
Garmikà” . A l sta zastopil, 
kar vam je  napisala tista 
minena čičica, ki na foto­
g ra f i j i  je  kupe s sestro 
Kajo? “ Minena”  ne takuo 
puno, saj je že dopunla ’no 
lieto na 30. ženarja.

Nje mama Nuša Danie- 
lič  an tata Pio Canalaz, 
Bledcjove družine, sta j i  
napravla lepo fešto tan do­
ma, pa slavili so tudi v d-

vojezični Suoli, kamar hode želmo, de bi rasla zdrava,
nje sestra Kaja. vesela an saldu nasmejana,

Liepa čičica, vsi m i t i ku si sada. Auguri!
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Guardia medica
Za tistega, ki potrebuje miedi- 
ha ponoč je na razpolago 
»guardia medica«, ki deluje 
vsako nuoc od 8. zvičer do 8. 
zjutra an saboto cieu dan do 
8. zjutra od pandiejka.
Za NediSke doline se lahko 
telefona v Spieter na številko 
727282, za Cedajski okraj v 
Čedad na številko 7081.

Ambulatorio di igiene
Attestazioni 
e certificazioni
v Cetartak od 9.30 do 10.30 
Vaccinazioni 
v četartak od 9. do 10. ure

Consultorio familiare

SPETER

Ostetricia/Ginecologia
v torak od 14.00 do 16.00; 
Cedad v pandiejak an srie- 
do od 8.30 do 10.30; 
z apuntamentam, na kor pa 
impenjative (tel. 708556)
Psicologo: dr. Bolzon
vsriedood9. do 14. ure
Servizio infermieristico
Gorska skupnost Nediških 
dolin (tel. 727084)

Kada vozi litorina
12 Čedada v Videm:
ob 6.*,6.36*,6.50*, 7.10, 
7.37.*,8.07,9.,10., 11., 12., 
12.17*, 12.37*, 12.57*, 
13.17,13.37,13.57,14.17*., 
15.06,15.50,17., 18.,
19.07, 20.

Iz Vidma v Cedad:
ob 6.20*, 6.53*,7.13* 7.40,
8 .10*, 8 .35, 9.30', 10.30,
11.30, 12.20, 12.40*, 13.*,
13.20*, 13.40, 14. *, 14.20,
14 .40 , 15 .26 ,16 .40 ,
1 7 . 3 0 , 1  8 . 2 5 , 1 9 . 4 0 ,
22.15,22.40

'  samuo čez tiedan

Bolnica Cedad 7081
Bolnica Videm 5521
Policija - Prva pomoč ....113
Komisarjat Cedad... .731142
Karabinierji............. . 112
Ufficio del lavoro .731451
INPS Cedad........... .705611
URES- INAC .730153
E N E L............... 167-845057

ACI Cedad............ 7.1175?

Ronke Letališče..0481 -773224
Muzej Cedad.......... .700700
Cedajska knjižnica ..732444
Dvojezična šola .727490
K.D. Ivan Trinko .731386
Zveza slov. izseljencev...732231

Dreka....................... .721021
G rm ek..................... .725006
Srednje................... .724094
Sv. Lenart............... .723028
Speter.................. .727272
Sovodnje................ .714007
Podbonesec........... .726017
Tavorjana............... .712028
Prapotno................. .713003
Tipana..................... .788020
Bardo....................... .787032
Rezija............ 0433-53001/2
Gorska skupnost.... .727553 |
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Gost pustov iz Ronca je  bila češka skupina iz Cerhenic

Naj živi naš 
obmejni pust

Pust ob meji je letos zaži­
vel ze v drugo in potrdil, da 
je ta izbira nadvse posrečena. 
Tako sta Livek in Ceplesišče 
ob naklonjenem vremenu do­
živela velik naval pustnih 
skupin, maškar in mnogih 
navdušenih obiskovalcev. 
Prečkati mejo s skupnim pu­
stovanjem Benečije in Poso­
čja navsezadnje pomeni tudi 
to, da sosedu pokaZes, kaj 
premoreS. Uspeh lanske izve­
dbe je deloval kot dobra spo­
dbuda in pustje so prišli or­
ganizirani v dvanajstih skupi­
nah, mnogi pa tudi posame­
zno. Organizatorji ocenjuje­
jo, da je bilo Ze ob zbiranju 
na Livku kakih dvestopetde- 
set maškar, na končnem 
sprevodu v beneškem Ceple- 
sišču pa jih  je bilo skupno 
preko tristo.

Iz Benečije so izstopali 
Marsinci s svojimi znameni­
timi petelini, pustje iz Ronca, 
ki so letos imeli v gosteh tudi 
češko skupino iz Cerhenic, 
pa še pustje iz Srednjega z

ve lik im i črn im i klobuki. 
Njim sorodni so bili pustje iz 
Idarske doline, kjer je bilo 
več ”škapjačev“  z raztegljivi­
mi lesenimi kleščami. Z Ma­

tajurja so prišli matajurski 
pustiči z nezmotljivo babo, 
ki nosi moza v košu, kot vsa­
kič pa so zasluženo pozor­
nost vzbujali tudi Blumarji iz

Na slikah veseli 
prizori z letošnjega 
pustovanja na Livku 
in v Ceplešišču

Cmega vrha. Iz Posočja so se 
izkazali domačini z Livka, 
lepe skupine pa so prišle tudi 
z Vršnega, Drežnice, Trente, 
Brd in Liga. Ob prihodu v 
Ceplesišče so sprevod po­
zdravili sovodenjski Zupan 
Lorenzo Cemoia, kobariški 
župan Pavle Gregorčič in 
predsednik Nadiške gorske 
skupnosti Firmino Marinič. 
Kroniko sprevoda je opravila 
Marina Černetič, za organi­
zacijo pa sta poskrbela Pavel 
Sivec (Posočje) in David 
Klodič (Benečija), (du)
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